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ED EN  külügyminiszter lemondott 
HITLER háromórás nagy beszéde 

a német helyzetről és külpolitikáról
ö t  világrész sokmilliónyi lakosa ült 

vasárnap délben izgatottan a rádióké
szülék előtt, hogy meghallgassa H i t l e r  
birodalmi kancellár vagy beszédét, ame
lyet a német nemzeti szocialista hatalom- 
átvétel ötéves fordulóján elmondott. A 
rádióhallgatók várakozásteljes órájában 
talán mindenkinek a szívén végigdobo- 
g o ’ t az a feszült izgalom, amely minden
kihez eljutott az utolsó napokban a pat
tanásig felfokozódott világpolitikai han
gulatból.

Londonban szombat délután a hagyo
mányos angol wcekendet is figyelmen kí
vül hagyva, sürgős minisztertanácsot 
tartottak anélkül, hogy egységes véle
mény alakult volna ki az angol kabinet 
tagjai között. Amire a világháború óta 
nem volt példa, vasárnap délutánra ha
lasztották a minisztertanácsot, hogi/ az 
angol politika intézői a német birodalmi 
kancellár bestédének ismeretében ülhes
senek le a tárgyalóasztalhoz.

H i t l e r  beszéde után meg kell átlar 
pi'ani, hogy egyetlen meglepetés talán 
az a tény, hogy n e m  h o z o t t  s e m 
mi  f é l e  m e g l e p e t é s t .  A beszéd 
eleje és tekintélyes része az ötéves nem
zed szocialista uralom politikai, gazda
sági és kulturális eredményeivel foglal
kozott és tagadhatatlanul propagandikus 
erővel bíró számadatok felsorolásával 
bizonyító t. A három óráig tartó beszéd
nek csak az utolsó órája volt arra 
szánva, hogy Németország külpolitikái 
problémáit és célkitűzéseit ismer esse. A 
bes'éd e részének elejen félreérthetetlen  
nyíltsággal jelen te ’ te ki Hitler, hogy 
v a l ó t l a n o k  m i n d a z o k  a h í 
r e k ,  m e l y e k  N é m e t o r s z á g  
N é p s z ö v e t s é g b e  v a l ó  v i s s z a 
t é r  í - é r  eh r a *• 
t ő s é g e i v e l  i s  f o g l a l k o z n a k .  
Talán a legélesebb része volt a Fuhrer 
beszédének az, amelyben a d e m o k r a 
t i k u s  á l l a m o k  s a j t ó j a  e l l e n  
és ezeknek n'm etcllenes propagandáid
ról szólót ’ak és részesültek nagyon ha
tározott visszautasításban. A gúny 
gyi’kos fegyvereivel boncolta szét Hí tér 
azokat a külföldi híreke', amelyek a feb
ruár neavediki átalakulás részié eive 
foglalkoztak. A meleg elismerés hangtan 
szólott a nyugalom bavonult tábornokok 
érdemeiről és irdokoVa m y  az állam- 
ve-etés e g y s é g e s í t e s z  történt umtbbl - 
rés* Nagyfokú hZlrratlansnoot árui el 
a bc-fid  a különböző vem ze’ko-t egvü t- 
r*#i-öd*si és gazdasági tervek rra" , w " ’ 
níhöl hangsúlyozta a * J m e t  n é p
b é k e s z á n d é k a i t ,  kifeitette, hoov
Franciaországgal szem ben  űrök  időkre

letettek minden területi igényről. Ezzel 
szemben azonban e r ő s e n  h a n g s ú 
l y o z t a  N é m e t o r s z á g  g y a r 
m a t i  k ö v e t e l é s e i t .  A beszéden 
végigvonult Németország békekészsége, 
melynek egyenes vonala csak ott lendült 
át a legellenségssebb hangba, amikor a 
szovjettel szemben fennálló örök és át
hidalhatatlan ellentétekről beszélt.

A le g feszült ebben várta a világ a z 
o s z t r á k  k é r d é s  megvilágítását, 
erről azonban Hitler nem mondott töb
bet, mint amit a német és osztrák sajtó
közleményekből eddig is ismertünk. Vég
eredményben a háromórás beszédből azt 
lehel megállapítani, hogy a h e l y z e t  
H i t l e r  s z a v a i  u t á n  t a l á  n 
k i s s é  n y ű g ö d  t a b  b l e t t ,   ̂ d e  
s e m m i k é p p e n  s e m  v i l á g o 
s a b b .  Feltűnően éles és gyakran vissza
térő motívuma■ volt Hitler beszédének a 
nyugati demokráciák országaiban folyó 
németellenes sajtópropaganda megbé
lyegzése és az ismételt hitvallás az olasz 
baráti viszonyhoz.
Berlin nagy napjáról a következő tudó

sításunk számol be:

A német hiroda'mi gyűlés 
ülése

Berlin, február 20.
Már a korareggeli órákban az ünnepi 

hangulat izgalma látszó't meg Berlin ar
culatán. Fellobogózott házsorok, ünnepi

Hitler vezér és birodalmi kancellár többi 
között a következőket mondotta:

__ A  birodalmi gyűlés mai napra tör
tént összehívásának két oka volt: 1. Több 
személyi vál ozást helyesebbnek tartottam 
január 30-ika után és nem előtt keresztül
vinni; 2. Szükségesnek tartottam külpoli
tikai kapcsolataink egy bizonyos területén 
előbb még a helyzet sürgősen szükséges 
tisztázását létrehozni. Mai beszédem visz- 
szapillantás és előrelekintés lesz.

Ezu án vázolta az 1933. évi helyezetet. 
amelyben a hatalmat átvette. Meg kell ál- 
laoí anom —  mondotta — , hogy az ellen
feleink soraiból elesettek száma még csak 
a felét sem teszi ki ama nemzeti szocialis
ták számának, akiket ők gyilkoltak meg.

Hitler kancellár itt emlékeztetett a 
francia forradalomra, amelyben fél évti
zeden át ülte véres orgiáit a gillotin, to
vábbá a bolsevista forradalomra, amely 
millió és m illió em bert m észárolt le *

ruhába öltözött emberek lepték cl az egész 
várost. A  szokásos délelő.ti kultúrelőadá- 
sok, mozgóiényképbemu.atók elmaradtak 
és az összes nyilvános helyeken felállított 
rádiókészülékek köré szabad bemenete volt 
mindenkinek, aki saját otthonában nem 
hallgathatta meg a vezér rádióbeszédét.

Már délelőtt tizenegy órakor emberek 
tízezrei lepték el azt az útvonalat, amely 
a birodalmi kancellári hivataltól a Kroll- 
operához vezet. Az operaház belseje dús 
zászló- és virágdíszben pompázott. Az 
emelvényen foglaltak helyet a miniszterek 
és a titkos tanács tagjai, a felállított szék
sorban a középső volt Hitler ülőhelye; ez 
a karosszék sem volt jobban feldíszítve, 
mint a többi miniszteré. A páholyok mell
védje és az emelvény asztala barna és vö
rös drapériákkal volt bevonva, melyeket 
hatalmas hímzett horogkeresztek díszítet
tek. A színház vasfüggönyére fehérselyem- 
huzatot tettek, felsőrészén a birodalmi sas, 
közepén pedig hatalmas aranyból hímzett 
horogkereszt diszlett.

A  földszinti ülőhelyeket a több mint 
hétszáz birodalmi képviselő foglalta el. 
míg a páholysorokat diplomákat, polgári 
és katonai előkelőségek töltötteJc meg. 
Pontban egy órakor vonult be kíséretével 
a Führer. A birodalmi gyűlés elnöke né
hány rövid szóval megnyitotta az ülést és 
kegyelettel emlékezett meg a legutóbbi 
birodalmi ülés óta elhalt képviselőkről, 
azután átadta a szót Hitlernek.

amelynek véreskezű gyilkosai tekintélyes 
helyet foglalnak el a demokrata intézmé
nyekben. —  Emlékezte: ett a spanyol 
marxista csőcselék mészárlására, amely
nek demokrata országokból származó 
becslés szerint mintegy félmillió ember 
esett áldozatul.

—  Az egész német nép előtti mai be
számolómban olyan hallatlan eredmé
nyekre mutathatok rá —  folytatta — , 
amelyek egymagukban is már teljes iga
zolását jelentik eljárásunknak és módsze
reinknek, de teljesítmények biztosításá
nak is.

Gazdasági és kulturális 
ered mélyek

—  Amikor, mint birodalmi kancellár, a 
német birodalomért való felelősséget át
vettem, az akkor ka'asztrofális helyzetben 
a következőket tartottam szükségesnek:

1. Mindjárt kezdetben nem félrendszabályo
kat hozni és 2. azonnal cselekedni. Ebben 
az időben az egyetlen dolog, amelytől a 
nemzet megmentését remélhette, a tett bá
torsága volt, de nem a beszéd vagy a bí
rálat bátorsága. Az a nemzet, amely előtt 
már csaknem borzalmas valósággá vált 
egyik keményszívű ellenségünk ama ki
jelentése, hogy Németországban 20 millió 
emberrel több él a kelleténél,

a nemzet nem újságíró firkászok 
vagy parlamenti fecsegők után kiált, 
nem kíván vizsgálóbizottságokat, nem
zetközi vitákat, nevetséges szavazáso
kat, nem kíváncsi belföldi, vagy kül
földi, úgynevezett „államférfiak”  üres 
beszédeire; nem, az ilyen nép tettet 

kíván,
olyan cselekedetet, amely megmenti őt, nem 
törődve a fecsegőkkel és az ostoba újság
cikkekkel.

—  A német nép saját vezetésének és 
saját munkájának köszönheti, hogy a né
met gazdasági életet ma megmentet tnek 
lehet tekinteni. A külföld semmivel sem 
járult hozzá ehhez. Gyűlöletes elutasítással 
vagy korlátolt jobbantudással találkoztunk 
csak s nincs tudomásunk róla, hogy ezen
kívül bármi pozitív érdeklődést mutattak 
volna Németország iránt, nem is beszélve 
valamelyes segítségről.

Hitler kancellár ezután részletes szám
adatokra támaszkodva sorolta fel a nemzeti 
szocializmus gazdasági sikereit.

A továbbiakban kiemelte azokat az ered
ményeket, amelyeket a  dolgozók jólétének

Hitler kancellár nagy beszéde



M A G Y A R  H É T F Ő
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S o k , m i r í D c m '
P Ó T O L , , -

p g a V a t ó b i

n e m P ó t o w a
S e m m i .

e z é u r c s a s c
T i s z t a  { z e m e  í- 
K á v é t  Hajzn<

gyarapítása körül értek el. Többi között tisz
tázlak-\a ^dolgozók jogviszonyait, megszüntet
ték a sztrájkok és kizárások útján folytatott 
osztály harcokat, megállapították a legalacso
nyabb béreket, ha'.ályos védelmet biztosítottak 
miritírh szociális vonatkozásban, rendezték a 
fizetéses, szabadság ügyét, gondoskodtak a 
beteg munkások orvosi ellátásáról és kielégí
tették- a' rrr.ickás kulturális igényeit is.

Irtait arra, hogy az ifjúság megszervezése 
terén is óriási munkát végeztek. Kiemelte, 
hogy a német Színházak száma 1932-ben 199 
volt, 19;]7-ben p dig 2G3. A színházaknál fog- 
leíícc^StöU egyénék száma ugyanezen idő 
alatt 22.0üO^roi 30-730-ra emelkedett.

— Azért említem meg ezt — mondotta —, 
hofe’ rrú?gc.\íoliara a rosszindulatú küiföldi 
savónak az; az állítását, hogy Németország
ban a kulturális életben pangás következett 
be, azóta,*, -amióta a nemzeti szocialista párt 
uralmon van,

A német élet fellendülését bizonyító adatok 
befej ̂ zéséül H ̂  kauc^lár rámutatott arra,
hogy milyen hatalmas emelkedés mutatkozik 
a szü’etések számánál. Németországban 1932- 
ben 970.009 gyerek született. Ez a szám azóta 
minden évben gyarapodott és 1937-bca 
1.270.000-re emelkedett. Amióta tehát a nem- 

... skóciai ista párt átvette a hatalmat, a 
nérrret e^ermákek száma kereken 1.1G0.000- 
rei.^malkedatt*

Á nem reíi szocializm us
éíd sm ei

—■ A  legutóbbi betekben —  fo’ ytatta ez
után — egyes külföldi lapok azt a számunkra 
tef'-rSen érte-'nietlen mende-mondlt terjesztet- 
ték, hogy a nemzeti szocialista párt befelyása 
ha .ilm4bá_keritette a külügyi hivatalt, hogy 
küzdelem to’ jük- a német véderő és a nemzeti 
szocialista párt között, hogy a „nemzeti szo
cialista szárny" rá akarja tenni a kezét a 
nemzetgazdaságra. Ezek a híresztelések és a 
forgslombahozott egyéb hason'ó sületlenségek 
mutatják, milyen kevés fogalmuk van ezek
nek" az emboreknek a még nemzeti szocialista 
forradalmunk lényegéről. Amikor öt évvel ez- 
- oít-átyeltgsj a hatalmat, már a leghatalma
sabb német párt vezére voltam.

Flgvik úgynevezett demokráciánál sincs 
elvűn politikai mozgalom, amely annyi 
választóval, rendelkeznék, mint amennyi 

annakidején engem támogatott.

Nem az volt akkor az első feladatunk, hogy 
a mi goadaietyiláguASsat a német népre rá- 
kényezerítsük, hanem arra törekedtünk, 
hogy ebben a gondolatvi’ágban az egész né- 
rn' t népet egyesítsük. Elsősorban azonban 
azt tartottam szükségesnek, hogy ismét 
helyreállítsam népünk veszendőbe ment önbi- 
i ; mát. A 7/: akartam és azt akarom a jövő- 
h-n is, hbtfy a'r.émet nép fel tudja m ím i s í 
jét teljesítőképességének gyakorlati pé’dáján 

saját munkájának eredményein, hrgy a vi
lág -többi népeivel szemben nem áll második 
v igy-m ég'alacsonyabb helyen, hanem fe tét- 
1 r jj fehj- , velük mindezekben a valóságos 
értékedben, vagyis

a  sró legnemesebb értelmében velük 
egyenrangú és következésképpen cgyen- 

jogü.

A  kancellár ezzel kapcsolatban rámutatott 
arra; hogy milyen szükséges volt az egykori 
országokra és parlamentekre való széttago- 
zódás megszüntetése, majd a következőkép
pen folytatta:

— E nagy teljesítmények sorába tartozik
mindenekelőtt’

az állam és a nép vezetésének az a mód
ja, amel7  épely távol áll a parlamentáris 
demokráciától, mint a katonai parancs- 

uralorníól.

A német néo a nemzeti szocializmusban olyan 
vezetésre te'ált. amely, mint párt, nemcsak 
mozgósítja, hanem mindenekelőtt meg is szer
vezi a  nemzetet.

A február 4-iki események
— A nemzet! szocializmus nem hódította 

meg február 4-én a német birodalom külügy
minisztériumát — mint azt talán egyes Je
lentéktelen nemzetközi flrkászok gondolják 
—, mert a nemzeti szocializmus birtokában 
van egész Németország attól a naptól kezdve, 
amikor öt évvel ezelőtt birodalmi kancellár
ként hagytam el a Wilhelmplatz palotáját.

— A német békehadsereget megszervez
tük, hazánk területét hatalmas német légi
flotta védelmezi, partjainkat pedig új tengeri 
hatalmunk védi meg. Általános termelésünk 
gigantikus méretei mellett lehetséges volt az 
is, hogy megvalósítsuk példa nélkül álló fel
fegyverzésünket.

— Ha pedig külföldi bölcsek belső meg
nyugvására szolgál, tőlem bízvást azt is gon
dolhatják, hogy Németországban a véderő és 
a nemzeti szocializmus között tudja Isten mi
lyen nézeteltérések állanak fenn. Minden to
vábbi nélkül átengedjük nekik a belső kielé
gülésnek ez\ a módját. Ha azonban ebből bár
mikor más következtetésekre akarnának jut
ni, akkor már ma kijrlentem a következőket:

— Németországban nem ál] fenn a nem
zeti szocialista állam és a nemzeti szociális’a 
párt problémája és épúgy nem áll fenn a 
nemzeti szocialista párt é3 a nemzeti szo
cialista véderő közötti viszony problémája 
sem. Mindenki nemze’ i szocialista ebben a bi
rodalom bin, áld bármilyen felel ősségtelles 
állást tölt be: a birodalom valamennyi intéz
ménye a legfelsőbb politikai vezetés parancsá
nak engedelmeskedik és

a birodalom minden intézménye szilárdan 
és egységesen áll abban az akaratában és 
abban az elhatározásban, hogy német 
nemzeti szocialista birodalmunkat képvi
selje és ha szükséges, akár utolsó leheli e- 

téig megvédje.
— Azoknak az elemeknek, akik Német

országban már a múltban is a legrosszabb 
próféták voltak, senki se bigyjen. Ebben az 
országban felelős helyen egyetlen olyan sze
mélyiség sem áll, aki kételkednék abban, hogy 
e birodalom hivatott vezetője én vagyok és 
hogy a nemzet bizalma révén megbízatást 
adott nekem arra, hogy bármikor és bár- 
milyen helyen képviseljem.

— Nem mulaszthatom cl ez órában, hogy 
megemlékezzem azokról a férfiakról, ak.k 
mint a hadsereg, a haditengerészet és a l£gi
h aderő........................................ ..
nyuj 
felépít

1 nau tengerészet es a ií>gi -  Egyébként távol áll tőlem az a szánd
lerő leghivatottabb képviselői segédkezet 1 hogy a tiszteletreméltó német ti^zdk-'rt 
ij-o.iaU nekem e nagyszerű intézmény nemzetközi újságírás vádaskodásai ellenél 
■piteseben. J védelmembe vegyem.

A  veiér és kancellár ezután saját nevében 
és a német nép nevében

őszinte köszönetét mondott Blomberg ve
zértábornagynak és Friíseh vezérezredes

nek.
—  Igen jól tudjak, hogy
a jövő feladatai ctekhitctben szükségessé 
teszik a biroda om politikai és katonai ha

talmának még erősebb tömörítését.
Amikor Blomberg vezértábornagy távozása 
után elhatároztam, hogy a véderő három 
réüze felett közvetlenül, fogom gyakorolni a 
főparancsnokságot és személyes parancsom 
alá rendelem, ugyanakkor annak a remény
ségemnek adtam kifejezést, hogy ezzel rövi
desen oly mértékben sikerül katonai hatalmi 
tényezőinket megerősíteni, amelyet az általá
nos korviszonyok szükségessé tesznek.

— Mint a német nép választott vezére a 
mai napon kijelentem:

— Éppen úgy, mint ahogy a béke barátai 
vagyunk, éppen úgy feltétlenül kitartunk be
csületünk és a  német nép elvitathatatlan jo 
gai mellett.

Bármennyire is sorompóba lépek a béke
érdekében, éppen úgy gondoskodni aJta- 
rok arról is, hogy soha többé ne lehessen 
n,t;g£yöngíteni, vagy éppenséggel elvenni 
a német népnek azt az eszközét, amely 
felfogásom szerint egyedül alkalmas arra, 
hogy a mostani bizonytalan időkben a 
legbiztosabban és a legsikeresebben meg

őrizze a béliét.
— S amikor a világ színe előtt tanúbizony

ságot teszek a német nép ó'szinte és mély 
békeszeretetéről, ugyanokkor nem akarom, 
hogy bármilyen kétség támadjon abban a te
kintetben, hogy ennek a hékeszeretelnek 
nincsen semmi köze az erőtlen lemondáshoz 
vagy éppenséggel a becsületnélküli gyáva
sághoz. Ha nemzetközi uszítás és kútmérge- 
zés bármikor kísérletet tenne arra, hogy meg
törje a német birodalom békéjét, akkor

acél Ás vas fogja védelmébe venni a né
met népet és a német hazát,

s a vi’ag közvéleménye villámgyorsan meg
lő In á, milyen egységes szellem tölti meg ezt 
a birodalmat, ezt a népet, pártot és véderőt, 
amelyeket azonos akarat fanatizál.

Egyébként távol áll tőlem az a szándéJr.
a 

ben

Németország soliascm tár vissza 
a Népszövetségbe

A kancellár ezután rámutatott a terme
lés további fokozásának szükségességére, 
majd így folytatta:

Bárnlilyen eredményt érünk is el azon
ban a német termelésnek ily nagyarányú 
fokozásával, ez semmiesetre sem szüntet
heti meg a rendelkezésre álló német terü
let szűk voltának lehetetlenségét, éppen 
ezért

évről-évre erősebben fog elhangzani 
annak a gyarmati birtoknak a követe
lése, amelyet Németország egykor 

nem más hatalmaktól vett eJ
és amely e hatalmak számára tárgyilago
san ma teljesen értéktelen. A német nép 
számára azonban fel.étlenül nélkülözhe- 
hetetlen.

A vezér visszatekintett a Népszövetség 
keletkezésére, majd így folytat a:

— A Népszövetség semmiesetre sem 
véd egy jogos állapotot, hanem egy olyan 
állapotot, amely évezredes jog  alanságbál 
született meg. Ha azt a nemes tételt, hogy 
egy gyarmat csupán akkor tartozhatik 
vaiamaly államhoz, ha a benszülöttek erre- 
vonatkozó kifejezett kívánságukat kinyil
vánították, -— ha ez1 a tételt a régi gyar
matszerzésekre i3 ki akarnék terjeszteni, 
akkor a világhatalmak gyarmatbirtoka 
valószínűleg alaposan megcsappanna. 
Mindezek a gyarmatbirodalmak egyálta
lán nem az o t élő népek demokrata sza
vazása alapján állottak elő, hanem

meztelen és durvái erőszak következ
tében.

Nagyon is megértem, hogy azok, akik eb
ben a jogi rendezésben érdekeltek, a Nép- 
szövetségben kellemes erkölcsi fórumot 
látnak korábban eröszakluil megszerzett 
birtolcailc fenn artására és — ha lehetsé- 
S2S —  megvsdesére, de nem értem meg 
azt, hogy azt, akit magát nemrégiben 
erőszakos cselekménnyel megraboltak, 
maga is tagja legyen egy ilyen előkelő 
társaságnak. És til akoznom kell az ellen, 
hogy ebből arra következtessenek, togy  
nem vagyunk készek fellépni a jog  alap
tételei érdekében azért, mert nem fogla
lunk helyet a Népszövetségben. Ellenke
zőleg:

nem foglalunk helyet a Népszövetség
ben, mert az a hitünk, hogy ez nem a 
jognak az Intézménye, hanem inkább a 
versaillesi jogtalanság védelmére szol

gáié berendezés.
Ehhez azonban még egész sora járul a to
vábbi tárgyi okoknak.

—  Ezek a következők:

1. Azért lepjünk ki annakidején a Nép
szövetségből, mert a Népszövetség —  híven 
születéséhez és kötelezet cégeihez —  meg
tagadta tőlünk a jogot az egyenlő fegyver
kezésre és ezzel együtt az egyenlő bizton
ságra.

2. Sohasem fogunk visszalépni a Nép-
szövetségbe,

mert nem akarjuk, hogy a világ bármelyik 
pontján a Népszövetség többs.gi határo
zata jogtalanság megvédésére kő elezzen 
minket. 3. Azt hisszük, hogy ezzel kedvébe 
járunk mindazoknak a népeknek, amelye
ket a balsors odajuUato t, hogy a N .p- 
szövetségre, mint az igazi segúség ténye
zőjére építsenek és benne bízzanak.

4. Egyáltalában nem gondolunk arra, 
hogy a német nemzetet olyan viszá
lyokba engrdjük beJesodortatni, ame
lyekben a német nemzet maga nincs 

érdekelve.
Németországnak eltökélt szándéka, hogy 
saját érdekében és igényeiben bölcs korlá
tozás alá veti önmagát. Ua azonban német 
érdekek valahol komolyan kockára kerül
nének nem fogunk addig várni, amíg a 
Népszó ve ség öl támogatást nyerhetünk, 
hanem magunk fogjuk teljesíteni azt a fel
adatot, amely ránk hárul. 5. Nem áll szán
dékunkban, hogy a jövőben valamely nem
zetközi intézmény részéről olyan magatar
tásra engedjük magunkat kötelezni, amely 
a kétségbevonhatatlan tények hivatalos el
ismerésének kizárásával nem annyira meg
fontolt emberek magatar,á:ára, mint in
kább a struccmadár ismert szokására ha
sonlít.

—  Németország -  folytatta a kancellár 
—  még abban az időben, amikor tagja volt 
a Népszövetségnek, kénytelen vo’ t részt- 
venni egy ilyen esztelen cselekményben. 
Elhatároztam tehát, hogy ebben az ese ben
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Í3 elvégzem a történelmileg szükségessé
vált helyreigazítás.:

Németország el fog ja ismerni Man
dzsuknál.

—  összefoglalásul mégegyszsr ki aka
rom tehát jelenteni, hogy Németcr-.zég — 
különösen most, amikor Olaszország i j  
lépet. a Népszöve.s‘égből —  egyélta.á.i nem 
gondol arra, hogy barmikor is visszatérjen 
oda. Ez nem jelenti azt, hogy viss .au a .lt
juk az együt.működés. más hatalmakkal. 
Ellenkezőleg: ez csűrén annyit jelem", hogy 
visszautasítunk olyan kötelezet.s-geket, 
amelyek terjedelme nem látható át és ame
lyek a lég óbb esetben teljezíihete lenek. 
Németország már sok és értékes példáját 
adta annak, hogy együttműködik más n:m- 
zetekkel. A német birodalma nem lehet ma 
sem elszigetelt államnak tekinteni sem gaz
dasági sem politikai téren.

Egyetlen állam van, amellyel nem ke
restünk semmiféle kapcsolatot és 
amellyel nem is óhajtunk szorosabb 
viszonyba lépni, s ez: Szovjcíorosz- 

ország.
A bolsevizmus világuralmi törekvéseiről be
szélt cs megélUapitóttá, hogy ebből adódik 
Japán irányában követett maga.ár ősük is.

A spanyol kérdés és a 
námei*0sas2 viszony
Ezután a spanyol problémára tért áh
—  MegiUapilható —  mondotta — , hogy

Németországnak semmiféle olyan területi 
érdekei nincsenek, amelyek bármilyen kap
csolatban dUhatnának a jelenleg Spanyol- 
országban pusztító borzalmas polgárháború
val. A .német kormány azonban Spanyol- 
ország bolsevizálásában nemcsak Európa 
nyugtalanító elemét, hanem ezenMül az 
európai egyensúly megbontását látná. Ép
pen ezért boldogok vagyunk, hogy anti- 
bolsevis'.a felfogásunkat még egy harmadik 
állam is osztja. i

A német-olasz viszony a közös élet- és 
államfelfogáson és a nemzetközi fenye
gető veszélyek elleni közös harcon 

alapul.
A német-olasz barátság bizonyos okok

nál fogva lassanként az európai béke bizto
sításának alkotóelemévé vált. A két állam
nak Japánnal való kapcsolata az orosz bol
sevista hatalom további előtörísének leg
hatalmasabb védőgátja. Az u óbbi évek fo
lyamán igen sűrűn szóba került az egyrészt 
Franciaország és Anglia, másrészt Német
ország között fennálló ellentét.

Az egyetlen, ami e  három állam kap
csolatait mrgmérgpzi g ami e kapcso
latokra tehertételként nehezedik, az a  
már-mir tűrhetetlen snj'óhad járat, 
amely Angliában és Franciaországban 

folyik.

Egyáltalán nem látok abban mentséget, 
hogy e két országban nincsenek törvényes 
lehetőségei anhak, hogy végetvessenek a 
hazugságnak és a rágalmazásnak, hiszen 
itt nem magánügyekről, hanem a népek és 
államok közötti viszony kérdéseiről van szó. 
Mi mm vagyunk abban a helyze bzn, hegy 
mindezeket az eseményeket hoss’ abb időre 
vállvonogatással intézzük cl. É3 nem is 
hunyhatunk szemet e rágalmazó hadjárat 
következményei előtt, mert ez a hadjárat 
egyenesen a békét veszélyezteti.

Mostantól kezdve nem hagyjuk válasz 
nélkül a rágalomhadjáratot,

hanem válaszolni fogunk, mégpedig nem
zeti szocialista alapossággal fogunk vála
szolni.

Egyenesen felháborító az, am;t az utóbbi 
hetek folyamán balga, os.oba és szemtelen 
állítások formájában Németországról lii- 
reszteltek.

—  Ha ez a hadjárat állandóan tart, ak
kor mindenesetre súlyosan terheli a nem
ze közi kapcsolatokat.

— E hallatlan állítások sorába tartozik 
az is, amely szerint Németország és Olasz
ország egymás között megegyezett Spa
nyolország feldarabolásának kérdésében s 
ide tartozik az az egészen újkeletű Jjas 
hamisítás, amely szerint Németország és 
Japán egyezményt kötött a hollandi ayar- 
matok közösen történő elvé elére. Vájjon

Hat napon át a

K i s  Ú j s á g o t
h e t e d i k e n  a

M a g y a r  H é t f ő t
olvassa 0 n is!
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lehet-e még itt becsületes tevékenységről
beszélni ?

—- A nemzetközi kapcsolatok megzava
rásáról szóló fejeze.be tartozik az is, ha

egyesek azt a bátorságot veszik ma- 
gu’ tnak, begy leveleket intéznek ide
gen államfőhöz és bírósági ítéletekről 

felvilágosítást kérnek tőle.
Az angol alsóház képviselő-tagjainál: 

a:t ajánlom, h ogy törőd jen ek  a jeruzsá- 
l  mi brit hadbíróságok ítéleteivel és nem  
a német népbíróságok ítéleteivel. Talán 
meg is lehet^ ér.eni a német hazaárulók
i. inti érdeklődést, de ez nem járul hozzá 
az Anglia cs Németország közti kapcsola
tok megjavításához. A  brit világbiroda
lom érdekei bizonyára igen nagyok s ezt 
mi valamennyien el is ismerjük. A német 
r : p és a német birodalom érdekeiről azon
ban a német birodalmi gyűlés mint a biro- 
(i.ilmi gyűlés megbízottja, én döntök, nem 
: ág angol levélírók küldöttsége. Mint
hogy a nemzetközi sújtó uszí ása termé
szetesen nem a megnyugvás eleme, hanem 
azt a népek közti béke veszélyeztetésének 
kcil tekinteni, elhatároz am, hogy végre
hajtom a német véderőnek azt a megerő
sítését, amely megadja nekünk a bizton- 
sigot, hogy a Németország elleni vad há
borús fenyegetőzés egy napon nem alakul 
át véres erőszakká. Ezek az intézkedések 
ez év február 4-e óta folyamatban vannak 
: ■ z ltot gyorsan és határozottan végre 
fogjuk haj ani.

A nemzeti kisebbségek 
kérdése

Németországnak mindenesetre őszinte 
kívánsága az, hogy valamennyi európai 
nagyhatalommal, de a többi állammal Is, a 
ói adom alapjáüi álló kapcsolatot létesítsen.

Am ikor Németország saját jószántából 
körülhatárolja érdekeit, akkor ez nem je
lent annyit, mintha Németország nem 
lenne érdekelt mindabban, ami körülötte 
történik. Boldogok vagyunk, hogy nor
mális, részben barátságos kapcsolatokat 

irtsunk fenn Németországgal szomszé
dos államok legnagyobb részével.

A német birodalommal szomszédos álla- 
rr -k közül kettő több mint tízmilló német 
leiket foglal magában. Ezek 1866-ig a né
met nép testével államjogilag egybe vol- 
í.ik forrva, 1918-ig — egészen a háború 
v géig — vállvetve küzdöttek a német bi- 
- dalom katonáival. A  békeszerződés saját 
akrra'uk ellenére m egakadályozta őket ab
ban, hogy egyesü ljen ek  a ném et biroda
lommal.

Ez már magábanvéve is elég fájdalmas. 
Tégy tekintetben azonban nem állhat fenn 
a mi szemünkben semmiféle kétség:

A  német birodalom tól való állam jogi 
elválasztási nem vezeöhet e népességek 

politikai jogfosztásához.
I lőtlen-időkig tűrhetetlen állapot önérze
tes nagyhatalomnak azt látni, hogy hatá
rai mén én saját vérei laknak, akik az 
összenémetség sorsa iránt érzett rokon- 
szenvük, belső lelki kapcsolatuk és világ- 
Ezemlíletük miatt állandóan a legsúlyosabb 
bán almakr.ak vannak kitéve.

Igen jól tudjuk, hogy 
Európában alig van olyan határvonal, 

amely mindenkit kielégítene.
Éppen ezért még fontosabb lenne az, hogy

á rulják a nemzeti kisebbségek felesleges 
'-ását, hogy a politikai megalazotlság 

.-zésé ne tetőzzék be valamely népcsoport
hoz való hozzátartozás miatti üldöztetés
keserű érzésével.

ö t  évvel a német birodalom első nagy 
ii'poli ikai megegyezése után őszinte meg- 

f gedíssel állapítja meg, hogy 
a danzigi kérdés rendezésének végkép
pen megalapozták a lengyci-német 

együ ttműködést.
Ezután áttért az Ausztriával létesített 

megállapodásra cs ezeket mondotta: _
\ július 11-iki megállapodás végrehaj

tsa során mutatkozó nehézségek kénysze- 
r:; tíek bennünket arra, hogy

egpróbáljuk a félreértéseket és az 
tadályokat a végleges megbékélés er- 

elekében kiküszöbölni.
mmel állapíthatom meg, hogy ez 
rés megfelel az osztrák szövetségi 
felfogásának is ,akit arra kertem, 

a meg. Ebben az a gondolat es az 
; vezetett, hogy
a tóinkban enyhülést hozzunk 
által, hogy a német-osztrák nép 
i szocialista világnézetű része-
egyéhként érvényt- ttrvén** .

keretében ugyanazokat a jogokat adják 
meg, amelyek a többi állampogárokat 

is megilletik. (Nagy tetszés.)
Ezzel kapcsolatban nagy megbékélési ak

ciónak kellett bekövetkeznie közkegyelem 
révén, valamint a két nép jobb megértésé
nek a most már szorosabb barátságos vi
szony révén a politikai, személyi és gazda
sági együttműködés különféle területein 
megnyilvánuló együttműködéssel. Mindez a 
július 11-iki megállapodás keretében ma
radó kiegészítés.

—  Ezzel kapcsolatban
a német nép előtt őszinte köszönete- 
met óhajtom kifejezni az osztrák szö
vetségi kancellár iránt azért a nagy 
megértésért és azért a szívélyes me
leg készségért, amellyel meghívásomat 
elfogadta és velem együtt azon fára
dozott, hogy megtaláljuk azt az utat, 
amely épp annyira érdeke a két or
szágnak, mint az egész német nép

nek is.
annak az egész német népnek, amelynek 
fiai vagyunk valamennyien, bár bárhol 
ringott is bölcsőnk. (Lelkes helyeslés, 
szűnni nem akaró éljenzés.)

—  Azt h'szem, hogy ezzel Európa béké
jéhez is hozzájárultunk.

—  Biztosíthatom önöket m íg arról, hogy 
kapcsolataink a többi európai és az Euró

pán kívüli államokhoz is vagy jók és nor
málisak, vagy nagyon barátságosak.

Nem kell rámutatnom másra, mint 
arra a rendk'vül szívélyes barátságra, 
amely például Magyarországhoz, Bul
gáriához, Jugoszláviához és sok más 

országhoz fűz bennünket.
—  A  német nép egész természeténél 

fogva nem háborús, hanem katonai nép. 
Más szóval, nem óhajtja a háborút, csak 
nem fél tőle, a békét szereti, de épúgy sze
reli becsületét és szabadságát is. Az el
múlt szörnyű tizenöt esztendő, amely mö
göttünk van, olyan figyelmeztetést es 
olyan tanulságot rejt magában, amelyet, 
hiszem, a német nemzet mindig meg fog 
szívlelni és soha sem fog elfelejteni.

Szavait így fejezte be:
—  Ebben az órában csak arra akarom 

kérni az Úristent, hogy a küveíct'zö esz
tendőkben is adja áldását munkánkra, cse
lekedeteinkre, elhatározási erőnkre és 
megértő képességünkre. Övjon meg ben
nünket a hamis gőgtől épúgy, mint a 
gyáva szolgalelkűségtől s engedje, hogy 
megtaláljuk azt az egyenes utal, amelyet 
a Gondviselés a német népnek szánt s tölt
sön el bennünket mindig bátorsággal, hogy 
az igazat cselekedjük, soha meg ne tánto- 
rodjunk és meg ne hajoljunk semmiféle 
erő és semmiféle veszedelem előtt. Éljen 
Németország és a német nép!

Edén külügyminiszter 
lemondott

Chamcbrlain miniszterelnökhöz és

Grandit hétfőn délelőttre meghívjak 
Chamberlain miniszterelnökhöz és 
Edén külügyminiszterhez, akikkel 
megvizsgálják az angol-olasz egyez

mény megkötésének módját.

LONDON, február 20.

—  A  Magyar Hétfő külön tudósitó-
Itégcn nem előzött meg az angol fő

városiján olyan lázas érdeklődés poli
tikai eseményt, mint a vasárnapi dél
utáni minisztertanácsot. A  világháború 
óta nem történt még meg, hogy az an
gol kormány vasárnap ült volna össze 
minisztertanácsra és ép ez a körül
mény adja meg a mai minisztertanács 
mérhetetlen fontosságát. A  miniszter- 
tanácson tudvalevőleg az ausztriai ese
ményekről és az Olaszországgal meg
indult tárgyalásokról volt szó és dön
teni kellett a kormánynak arról, hogy 
Chamberlain miniszterelnök álláspont
ját teszi-e magáévá és minden feltétel 
nélkül megegyezik Olaszországgal, 
vagy pedig Edén fenntartásaival haj
landó csak a megállapodásról tárgyalni.

Edén külügyminiszter délben felke
reste a miniszterelnökségen Chamber
laint, aldvel a minisztertanács megkez
dése előtt hosszas megbesélést folyta- 
tott. Jólértesült körökből kiszivárgott 
értesülés szerint

ennek a megbeszélésnek sorén 
Edén külügyminiszter felajánlotta 
a kormányelnöknek lemondását, 
miután úgy látta, hogy a minisz- 
tertai i  jjon  ellentétbe kerül felfo
gása a kormány többségének állás

pontjával.
Chamberlain a meljeszélés után 

ebédre látta vendégül Edén külügy
minisztert és

abból a körülményből, hogy Edén 
a délutáni minisztertanácson mégis 
résztvett, politikai körökben arra 
következtetnek, hogy a miniszter
elnöknek sikerült Edent elhatáro

zásánál! megmásít’isára bírni.
A  miniszterelnök és a külügyminisz

ter ebéd után rádión meghallgatták 
Hitler kancellár beszédét és így mi
nisztertanács, amelyet délután Iiárom 
órára terveztek, csak félöt órakor vette 
kezdetét.

A  minisztertanács megszakítás 
nélkül folyt Cq ÖSZ dcilltilll 6S m©§ 

a kési) esti órákban is tart. 
izgalommal várja, hogy mit dönt a 
minisztertanács. A  Downing-St.reet, 
amely m iskor vasárnap szinte kihalt 
és teljesen csendes, zsúfolva van egész 
délután és még a késő esti órákban is 
az érdeklődők tömegével. A  forgalmat 
a töm eg teljesen megbénítja és az esti 
órákban többször kellett a rendőrök
nek beavatkozniok, hogy a forgalom 
fenntartható legyen.

London, február 20.
A Sunday Dlspateh különkiadásban, 

óriási be ükkel jelenti, hogy Edén külügy- 
miniszter lemondott. A  lap szerint Halifax 
lord lesz az utóda.

A délutáni minisztertanácson nem si
kerűit megoldani a politikai válságot. 

Este fél kilenckor folytatólagos miniszter-
Icoüődöttt Int • pillanatban n»g

nem lehet megmondani, hogy Edén lemon
dását elfogadták-e. A külügyminiszter 
résztvett az esti minisztertanácson Is, 
amelynek során újabb kísérletet tesznek, 
hogy a különböző álláspontokat össze
egyeztessék.

GRANDI OLASZ KÖVET HÉT
FŐN DÉLELŐTT TANÁCSKO
ZIK CHAMBERLAINNEL ÉS 
EDENNEL

London, február 20.
Az Observer diplomáciai tudósítója sze-

Immár bizonyosnak látszik —  mondja a 
tudósító — , hogy a brit kormány haj
landó elismerni Olaszország fennhatóságát 
Abesszínia felett, sőt hajlandó ilyértelmű 
javaslatot Genfben előterjeszteni.

K é r e k  m é g  e g y  p o h á n k a

M 1 C S E K I T I

Bornemisza Géza beszéde a Baross Szövetség 
ünnepi közgyűlésén

A  Baross Szövetség vasárnap este 
tartotta záró közgyűlését a Pesti V i
gadó nagyterm ében. A  gyűlésen m eg
jelent József királyi herceg, Auguszta 
királyi hercegasszony, vitéz dr. József 
Ferenc királyi herceg, Bornemisza Géza 
kereskedelem ügyi és iparügyi minisz
ter, Fabinyi Tiham ér pénzügyminiszter, 
Kánya Kálmán külügyminiszter, Mar- 
schall Ferenc állam titkár és m ég sokan

mások.
A z elnöki megnyitó után Purébl 

G yőző az ipari kongresszusok határoza
tait olvasta fel, majd Bornemisza Géza 
m iniszter tartotta meg ünnepi beszédét. 
M egcáfolta azt, mintha a keresztény 
középosztály a saját élhetetlenségének 
köszönhetné azt, hogy kiszorult a ma
gyar gazdasági életből.

Ezután m ég több beszéd hangzott el.

MEGMÉRGEZTE MAGAT A SZÁLLODÁ
BAN EGY IDŐS URL4SSZONY

Halálos öngyilkosságot fedeztek fel va
sárnap délu án a Briíannia-szálló egy má
sodik emeleti szobájában. Egy uriasszony, 
aki szombaton délután bérelt szobát Stern 
Miksáné néven, holtan találták szobájában. 
Éjjeli szekrényén egy pohárban méregma- 
radványokat fedeztek fel. Értesítették a

mentőket, segíteni azonban nem lehetettt 
az életúnton, aki, mint az orvosok meg
állapították, már órák óta halott volt.

A rendőrség megállapította, hogy Stern 
Miksáné a Tá ra-utca 8. számú bárpalota 
Hl. emeletének 3. számú lakásában lakott. 
Hosszabb idő óta betegeskedett és efeletti 
elkeseredése ad‘a kezébe minden bizonnyal 
a méregpoharat.

ÉP
Készségesen bemutatja:

■ A  Macry kir és adv

_ _ _ _ Hangszergyár VII., Rákóczi út 60.
; o r s z á g  l e g n a g y o b b  é s  l e g s z e b b  r á d i ó i é r a *

ternber UllMMl
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E L  M O M D H  A T O M * * * !

Uorj'j házasságok mennyire nem az 
égben költőinek, arra szolgáljon tanul
ságul a kővetkező példa:

A dolog úgy kezdődött, hogy a férfi, 
aki azelőtt színész volt, társaságban 
megismerkedett egy hölggyel, aki dol
gozó nő. Mindenféléről beszélgettek, 
eközben a férfi megkérdezte, hogy 
miért nem megy férjhez.

—  No majd én szerzek magának egy 
jóképű férjet, —  jelentette ki a fiatal
ember.

— ..  És ha nem f
—  Akkor három hónap múlva fele

ségül veszem.
A szöbanforgó pár a beszélgetés után 

három hónapon át nem is találkozott 
egymással. A hölgy a ,,türelmi idő”  
lejárta után felhívta a férfit és figyel
meztette ígéretére. Tabló: egy hét 
múlva megesküdlek.

*
Báta, a közkedvelt Luigi, az utolsó 

kedves bohém heves csengetésre ébredt 
fel. Expresszlevéllei jelentkezett a pos
tás, amelyben 150 dollár volt, mint 
Korda Sándor meglepetése.

—  No ezzel ráérhettek volna reggel 
is, —  méltatlankodott Báta.

Azóta valóságos „fiókcsászár”  lett 
Luigi. Harminchat pengős kalapot vett, 
lokálban számlát fizetett és hasonló 
újításokkal lepte meg ismerőseit. Egyik 
barátja, az ismert humorista eszébe 
juttatta, hogy keresse fel régi cimbo
ráját, akinek most Budán van étterme.

—  . . .  Szegény emberekkel nem 
érintkezem —  felelte erre a bohém.

Lapzártakor jelentik .hogy a száz
ötven dollár már a múlt emléke...

A  válni nem tudó házastársak nagy 
örömmel értesülhetne!: arról, hogy a 
lett polgári törvénykönyv szerint ele
gendő, csak az egyik házastárs kíván
sága ahhoz, hogy hivatalosan is ki
mondják a válást. Mindössze négyheti 
lettországi, iiletve rigai tartózkodás 
szükséges. Magyar szempontból sajnos 
nem érvényes a lettországi „egyoldalú” 
válási szándék, mert a magyar törvé
nyek nem fogadják el az ilyen bontó- 
pert.

M 0 11 iwii»

Balosok öröme:

nincs tökké petresselyemárusítás!
Bálozó körökben nagy érdeklődéssel tekin

tenek egy újszerű találmány elé, amely a 
az egy ut pesti bá-on ka. ült először be
mutatásra és ame'y száműzi a bálter
mekből a petrezsebjemárusítást. E szépen zöl- 
delő konyhanövényt tehát a jövőben csak a 
kofák és zöldségesek árusítják és nem a bá- 
lözó lányok.

Az új találmány lényege a következő: a bá
lon a legtöbbet táncoló férfi hatalma* arany 
cigarettatárcát kap ajándékba a bálrendező- 
Hegtől, a hölgyek ped g  cgy kis blokkot kap
nak, amely száz darab versenyszámot tartal
maz. A hölgyek a tánc befejezésekor a füzet
ből egy számot adnak az uraknak, amit a 
táncosok összegyűjtenek. Amelyik férfi borí
tékjában a bál után legtöbb szám van, az a 
nyertes. Viszont a hölgyek között az győzött, 
aki.i.Ic a száma a legioob billiókban jord'Ci 
elő. Az új találmánnyal kapcsolatban a Ma
gyar Hétfő munkatársa érdeklődött a mind
két nembeli bálozó ifjúság több tagjánál, hogy 
miképpen fogadják az újítást?

Egy n  év s kirár.y, akinek csöppnyi fül
cimpái ki pirosodnak az izgalomtól (ugyanis 
életében ez az első bál, amelyen részt vesz), 
a következőket mondja:

— Istenem, nem tagadom,, én mégis druk
kolok, hátha kevés lesz a fiatalember a bálon 
és rám már csak kevés ju t . . .

Egy híres pesti széplány, nevetve válaszol:
— Igen ötletes a találmány, de azért én 

mégis előre gondoskodok jó láncosokból állá 
udvarról, mint eddig minden bál előtt tettem, 
mert mit lehet tudni. . .

A közismert csunyalány fölényesen legyint:
— XJgyan kérem, engem nem érint az a ta

lálmány, mert engem arany cigarettatárca 
né'J:"d if sokan hírnek táncba bábban.

A közismert mama, minden nősülendő pesti 
fia t: 1 embereik réme, akit a báli éjszakákban 
„kotlán-mama'* néven ismernek és aki arról 
nevezetes, hogy hat szép lányát hálóztai ja 
immár évek óta hiába, a következőket 
mondja:

—  igen szép ez a találmány, de jobb lenne, 
ha cny férjet sorsolnának Jri. Ugyanis táncos 
mindig akad fölös számmal is, de sajno6, 
egyikük sem partiképes . . .

Végül megkérdeztük egy fiatalember véle
ményét. Blazirtr.n, mosolyogva hallgat végig 
bennünket, majd türelmetlenül vállat von:

—  Szamárság! Hát lehet egy mai fiatalr 
tmhemek olyan mázlija, hogy reggelig táncol 
és azután egy arany cigarettatárcát n yeitl

m a g y a r  h é t f ő

Gyors, biztos, enyhe
a MÍR A keserűvíz hatása

!  _________________ —— — ■— 1 ■ 11

K é t  h a l á l o s  ö n g y i l k o s s á g
Halálos öngyilkosság történt vasárnapra 

virradó éjszaka az Eötvös-utca 32. számú 
házban, özvegy Krausz Ignácné 79 éves ma
gánzónő gázzal megmérgzzte magát. Amikor 
rátaláltak, már halott volt. Az öngyilkos uri- 
asszony holttestét a rendőri bizottság intéz
kedésére a törvényszéki orvostani intézetbe

Moszkva, február 20.
A  Szovjet Távirati Iroda a következő rész

leteket közli a Rapanin-expedició megmenté
séről:

A  két jégtörő szombaton délután fél Írót tő
kor másfél kilométernyire megközelítette a 
sarkkutatók táborát. A két hajó legénységé
nek nyolcvan tagja, zászlókat lengetve, meg
indult a tábor felé. Papaninék szintén zász
lókkal fogadták megmentöiket. Osztalccv a 
következő üzenetet adta át Papnninnak:

__ A  Taimir és a Murman jégtörő a kor
mány rendeletére Ideérkezett és az önök ren-

Bostonból jelentik: Apa és fia együtt 
m;ntek a villamosszákbc ú j az apa, a 
sajtit bevallása szerint annyira szerelte a 
fiát. hogy nem volt hajlandó őt vissza
adni az életnek.

Frank Di S la sió cukorkagyáros, áld
biztosítási csalás keretében gyilkosságot 
követett el, konokul visszautasított min
den kísérletet, hogy bűntársként cíítélt 
25 éves fiát, Antiiony Di Stajio~t fel
oldja a bűn:'.’ szesség vádja alól, noha 
a fiú szüntelenül hangoztatta, hogy 
apja gyilkossági terveiről semmit sem  
tudott.

—  A fiam ártatlan, ezt én is tudom —  
mondotta az 55 éves apa Williara R- 
Scharton ügyvédnek, fia  védőjének. —  
De még sem írom alá az okmányt. A 
fiamat annyira szeretem, hegy nem aka-

szállították.
Vasárnap délelőtt még egy halálos öngyü- 

ltosság történt. A  öagáiyutcai rendőrtanosz- 
tály egyik termében Erhard Józssf 25 éves 
próbarendör szivGfílöttc magát és meghalt. 
Búcsúlevelet nem hagyott hátra és így nem 
tudják, hogy miért menekült a halóiba.

záfogtak a Papanin-tábor kiürítéséhez. Fél
órán belül lebontották a tó bort és az expe
díció érzékeny készülékeit, óvatosan a 
Taimirra vitték. Fél hat órára már az egész 
felszerelés a Taimiron volt. Azután sorshúzás
sal döntötték cl, hogy melyik jégtörőnek jus
son az a megtiszteltetés, hogy a sarki expe
díció hőseit hazaszállítsa. A sorshúzás ered
ményeként Ferodov és Kirkov a Taimir fedél
zetére szállt.

Krenkel délután négy órakor ntolsó rádió- 
sürgönyben tett jelentést Sztálinnak és a 
kormánynak.

Hat óra után a jégtörők elindultak Orosz
ország felé.

rom visszahagyni öt s vele együtt, bol
dogan halok meg én is.

A  fiatal Anthony az apát megelőzte a 
aláiban. Róbert Eliiot, a kivégzés végre
hajtója éjjel 12.03-kor küldte át a tes
tén a villamos áramot-

Két perccel később az árpát is a villa
mosszékbe ültették s ezzel a Massachusetts 
állam legelős apa-fiú kettős kivégzése 
végbement.

— Világcsoda az a magyar találmány. melyet 
most pzabadalmaztatott Hörömpöly szőnycgkéAzítő 
mester, ócska, elhasznált, lekopott, mindenfajta 
perzsa- ás szmlrnaszőnyeget ez a magyar szaba
dnom csodálatosan «záppé, minden festés nélkül 
friss, megdöbbentően pompás, vadonatúj sző
nyegre regenerál. Hörömpöly szabadalmának el
nyerése iránt London, Párls, Berlin, Bérs. Ráma 
és Prága szakkörei lérfseket tettek.

IS  Lt 
S jjg x  ■■ Fax

C 2  as&Uák esetként* eh tM
(Szín: egy trafikban találkozik SÍ :x és Für.)

FUX: Mi újság. Stux úr? Mit csinál itt?
8TUX: Bejöttem egy kis dohányért...
FUX: Nem is tudtam, hogy maga cigaret

tázik.
STUX: Dehogy cigarettázom.
FUX: Hát akkor mit vásárol?
STUX: Nem vásárolok én semmit. Kis 

pénzért jöttem be . . .
FUX: Milyen pénzért?
STUX: Láttam kiírva: „Itt dohány kap

ható.”  Gondoltam, ide bejövök, mert manap
ság kevés helyen kínálnak egy kis pénz
magot . . .

FUX (m érges): Mondja, már megint kezdi 
a rossz vicceit?! Ilyen komoly időkben ilyen 
csacsiságokon jár az esze? Mit szól a bécsi 
eseményekhez?

STUX: Mit szóljak? A sógorom a. múltkor 
fennjárt Bicskén és tőié hallom, hogy ott is 
. ossz az üzletmenet és nincs d oh án y ...

FUX: De nem erről van most szó! Arról 
beszélek, hogy átalakult a kormány és helyet 
kaptak benne a nemzeti scsciálisták is.

STUX: Ne mondja. . .  Miniszter lett a gróf 
Festetics Sándor?

FUX: De nem!
STUX: Hát, a Szálas!7 Képzelem, akkor 

milyen dühös lehet a Festetics, mag a
M eskó. . .

FUX (dühös): Az esze tokja! Nem a ma
gyar kormányról van szó, hanem az osztrá
kokról! Mondja, maga nem olvas újságot?

STUX: Dehogynem.
FUX: Milyen újságot olvas?
STUX: Ahogy jön. Kiószám  veszem a régi 

újságokat. Most tartok a tavalyi szeptemberi 
lapoknál. . .

FUX: Látja, ezt elhiszem magának, hiszeD 
fogalma sincs arról, and a világban történik. 
Maga talán még a;:í sem tudja, hogy Hitler 
es Sciiuschnigg találkoztak. KzzlI p <.ig tele 
voltak a lapok.

STUX: Mi ebben a szenzáció? En például 
a héten kétszer is találkoztam az utcán Fa- 
binyival, mégse írtak róla a lapok . . .

FUX: Hallja, ne őrjítsen meg ezekkel az 
ostobaságokkal! A német és az osztrák 
kancellár most találkozott életében először és 
sorsdöntő jelentőségű dolgokat határozlak cl 
Az első eredmény az osztrák kormány átalakí
tása volt, azután amnesztiát adtak az összes 
politikai foglyoknak.

STUX: Akkor már engem nem is érdekel 
íz ügy . . .

FUX: Miért?
STUX: Ha csak a politikai elítélteknek 

adtak amnesztiát. . .  A sógoromat ugyanis 
valutázásért Ítélték e l . . .

FUX (dühöng): Hogy magát ítélnél, el 
közveszé.yes ostobaságáért, de életfogytiglan! 
.^szabadult például a bör-önoöl Kimclcn Is.

STUX: az, ha jól emlékszem egy moziszi-

__ ____  HM- M * H  1

Izgalmas részlefielt
a z  q ic s z  é s z d k s i i r k i  E x p e d íc ió  m e g m e n S é s é íő !

delkezésére áll.
Rövid kölcsönös üdvözlés után azonnal hoz-

Apa és Sla egymásután
ültek a villamosszékbe
Az apa megmen'.theie volna fia életét, „de annyira 
szereite,“ hogy vele egyiiii akart a halálba menni

U fiRK3B3S&E«**8K Q

F o r o g  a  p a r k i t .  .  .

E s r  kis muiatás nagy LonyoJalm akka!
H angu lat, e g y  fu rcsa , m ám oros k is  

„h a n gu la t,
K önnyelm ű, bolondos pillanat 
S a józa n  ís z  m ár messze s z á l l . . .

Hősünk, aki inkább méltóságon és dúsgaz
dag vezérigazgató-papájáról nevezetes, mint 
szellemi tulajdonságáról, az éjszakai életben 
jó helyezést nyert el. Azok közé tartozik, alól: 
hetenként legalább hétszer mutatóban töltik 
az éjszakát. Miután az ifjíi apja véillalatánéil 
legalábbis címe szerint előkelő pozíciót töli 
he, jelentős jövedelemmel rendelkezik. Persze 
ez nem lenne elég költséges szórakozéisaira, 
viszont édesanyja Öméltóságát és apját is 
gyakran igénybe veszi a fatalember sűrűn 
megismétlődő pénzzavarai idején.

A szöbanforgó gavallér az utóbbi hetekben 
egy feltűnően szép, éjfekete hajú hölgy kísé
retében jelent meg a bárokban. Tegnap éj
szaka is kisebb mutatást rendezett a fiatal 
pár, amelyből, mint kiderült, nagy bonyoda
lom keletkezett.

Le hűl lepleznünk, hogy a rr.éltócágos űr 
fia férjes asszonynak udvarol. Mialatt <i fia
talok szórakoztak, azalatt a fiatalasszony 
férje külföldön tartózkodott.

Pesten, ahol a rossz emberek szövetségéi 
könnyűszerrel meg lehetne alakítani, könnyen 
akadt olyan, akinek fá jt a szerelmespár bol
dogsága s ez oka annak, hagy a történetesen 
Páriában tartózkodó férj sürgönyt kapott, 
amelyben ennyi állt: „Maca csalja stop 
szarvakhoz gratulálunk stop jóakarói stop.’’

Béir nagyságos asszony ura jámborságáról 
híres, mégis szeget ütött fejébe a távirat cs 
elhatározta, hogy rendet csinál. Telefonon 
felhívta egyik magánnyomozó irodát és meg
bízást adott felesége megfigyelésére. Harmad
nap már sürgöny jelentést kapott, amely sze
rint az ismeretlen jóakarók igazat Írtak. 
Ezekután nem lehet csodálkozni azon, hogy a 
jámbor fé r j dühös oroszlánná változva ült fel 
a gyorsra és Pestre sietetL Mondanunk sem

kell, hogy megérkezése, után nem kereste fel 
saját lakáséit. Este taxiba iilt. A gépkocsi ott 
várakozóit annál a háznál, amelyben lakása 
van. Tíz óra tájban a lovag autója stoppolt 
n házzal szemben. Pár perc múlva pedig 
önagysága libbent le estélyi ruhába öltözöt
ten. A nagyságos asszony a vezérigazgató 
fiának kocsijában foglalt helyet és együtt 
mentek a megszokott mulatóba.

Szegény férjet a gntaütés környékezte. 
Utasította a sofőrt, hogy hajtson utánuk.

Amikor a fiatalok beléptek a bárba, a férj 
ügyvedjéhez sietett, és elmondta bájéit, baját 
bánatéit. A jogász tanácsa az volt, hogy in- 
flagranli kell érni a csapodár asszonyt. Ez 
volt az oka aztán annak, hogy telefonon ismé
telten felhívták a magánnyomozót, aki meg
bízást kapott, hogy menjen a lokálba és 
figyelje a szerelmeseket. A fér j és ügyvédje 
egy kávéházban ütötte fel főhadiszállását. Éj
féltájban jelentkezett a mesterdetektív és kö
zölte. hogy a nagyságos asszony úgy coóko- 
lódzik a fiatalemberrel, mint galamb a pár
jával. Egyébként őnagysága félegykor az el
fogyasztott pezsgők hatása alatt már alig állt 
harminchatos lábain. Bizonyéira ez volt az 
olca anyuik, hogy félkettökor így jelentkezett 
a magányiyoytiozó:

—  A nagyságos asszony a fiatalember tálcá
sán vayi.

A többi már törvényszéki tárgyalás anya
gát képezi. így arról nem kívánunk részlete
sen beszámolni. Az természetes, hogy a férj 
ügyvédje és két tanú társaságában látogatást 
tett a vezérigazgató fiának lakásán, ahol vé
letlenül találkozott hitvesével.

A fér j már nem is ment haza. bár a fiatal- 
asszony azt állítja, hogy csak könyvet ment 
kölcsönkérni lovagjához, akivel kizárólag paj
táéi viszonyban volt. A fér j azonban méír 
nem hisz és a furcsa mámoros kis hangulat, 
illetőleg könnyelmű, bolondos pillanat követ
kezményeként megindul a pikáns válóper.

„  Lovag

nésa v o lt. . .
FUX: Micsoda?
STUX: A fiam mindig arról beszélt, hogy 

„lmegy a moziba megnézni a. Rin-Tin-Vint. . .
FUX: A Rin-Tin-Tin ugyanaz volt, ami 

maga: egy kutya, a Rintélén pedig, akiről én 
beszélek, volt osztrák alkancellár! N°m is 
szólva arról, hogy a Rin-Tin-Tin már régen 
nem él.

STUX: Akkor hogyan szabadulhatott most 
mégis ki a börtönből?

FUX: Slussz! Elég volt ebből a témából, 
mert még megőrülök! Hiszen magának fo
galma sincs semmiről. Bizonyára nem hall
gatta ma Hitler beszédét sem.

STUX: Hcl beszélt a Hitler?
FUX: Dirimben.
STUX: Akkor hogyan hallgattam volna, 

amikor én itt vagyok Budapesten?
FUX: Ne legyen már olyan szörnyen egy

ügyű! A rádió közvetítette Hitler beszédét! 
Az egész világ ezt várta ’ázas izgalommal. . .

STUX: Én más közvetítést várok lázas 
izgalommal. . .

FUX: Mit?
STUX: Egy kis pénzközvetítést... De azt

3Vjno3 smkise közvetít. ..
FUX (vöiös a m éregtől): Bár már egy 

csepp eszet köz .étit ne valaki magárak! 
Csaknem három teljes ói án keresztül beszélt a 
német kancellár.

STUX: Az is valami? A feleségem túltesz 
ra jta . . .

FUX: Hogy-hogy?
STUX: Ügy, hogy ő képes egész nap meg

szakítás nélkül beszélni. . .  László Ferenc

Villamos tűzés, 
fánksütés

Az Elektromos Művek Honvéd-utcai bemutató
énak előadótermében szerdán d. u. %6 órakor 
ízőelőadást, villamos- konyhájában hétfőn, csü
törtökön és pénteken d. e. VálO órai kezdettel 

fözési gyakorlatot tartanak. A villamos háztar- 
isl készülékek Ismertetése során leveles-vajas 

‘ észta, torták, a farsangra való tekintettel fánk 
ütését, valamint pudding, különféle húsételek 

5s citromdzsem készítését mutatják be. Belépő
éi ruhatérdij nincs.
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Gyengén játszó csatársora miatt csak döntetlent ért el 
Budapest csapata Párisban. —  Béky góljával vezetett 
a magyar együttes

B u d a p e s t - P a r i s  1 : 1  ( 1 : 1 )
A Magyar n é fő  •párizsi tudósítójának

telefonjclentése. —

Valljuk be őszintén, hogy nem sok re- 
tr. Ínnyel engedtük útnak legjobbjai nélkül 
Budapest válogatott csapatát Párizsba. 
£ - jnos, az ilyen korai mérkőzések nemigen 
kedveznek nekünk, mégha teljes csapattal 
vehetjük is fel idegenben a küzdelmet. Kü
lö n ! eu veszélyes azonban az ilyen vállal
kozás akkor, amikor a Budapestet repre
zentáló csapatból

a legjobb három magyar játékos, Sá- 
rosi, Cseh és Szabó hiányzik a csapat

ból.

Ezalka’ ommal a szövetségi kapitány nem 
nagyon brillírozó.t a válogalássál, és Így 
semmi ok nem volt arra, hogy vérmes re- 
minnyel búcsúzzunk a Párizsba induló ma
gyar együttestől. A z előzetes kritikák saj
nos

jogosnak bizonyultak, mert a magyar 

csapat támadó sora ebben az összeál
lításban nem felelt meg.

Ezt bizonyította a Párizsban lejátszott 
mérkőzés, ahol az első félidőben a magyar 
csatársor szánalmas szerepet játszott.

Csak a szerencse és Sziklainak pompás
védése, valamint a védelemnek kiváló 
játéka mentette meg a magyar csapa

tot a súlyos vereségtől.
Ezt a megállapítást azt sem menti, hogy 
a magyar együttes szerezte meg Béky gól
jával a vezetést. A csatárson teljesen terv- 
szerútlenül mozgott, nem volt az első fél
időben egy egészséges, folyamatos akciója.

A második féidöben javult a helyzet,
mert a szövetségi kapitány kicserélte Bé- 
kyt Zserujellérrel, akinek jó  labdavitele és 
iabdukezelése, egészséges beadásai már

megfordították a játék képét,

amihez természetesen hozzájárult az is, 
hogy a csatársor többi tagjai is megúnták 
a tétlenséget és rájuk sem lehetett ismerni 
evő félidőbeli játékuk után. Sajnos, Szik
lai megsérült és a második félidőben Háda 
véd e a magyar csapat kapuját. Szeren
csére Háda mindenben Sziklai méltó he- 
y . tese volt és ragyogóan védte a magyar 

kaput.
A játékidő második részében a magyar

csapat megmenté.te becsületét, mert

negyvenöt percből harmincöt percen 
keresztül támadott és ostromolta a 

franciák kapuját,
amelynek védői hősiesen ellenálltak a most
mér rendszeresen pergő magyar támadá
soknak.

25 C09 néző, 3 miniszter 
a tribünön

Gyönyörű napsütéses időben került le
játszásra Budapest— Párizs mérkőzés, 
amelynek vonzerejére jellemző, hogy hu
szonötezer néző volt kíváncsi a két csapat

zpábolyban egy aktív és két volt 
miniszter foglalt helyet, 

a magyar követség képviseletében 
v Lukács követség! tanácsos, vala- 
követség több tagja, Pária váro

sának képviselője, a társadalmi és katonai
előkelőségek egész sora. A magyar nemzeti 
liga képviseletében ott volt Aschner Lipót, 
a liga elnöke is. Dr. Fodor Henrik, a Nem- 
szakitvazeti Liga főtitkára —  aki londoni 
útját megszakítva tadtózkodo a francia 
fővárosban —  szintén jelen volt a mérkő
zésen.

A mérkőzés
Leelerqu belga bíró sípjelére a Parc de 

Princes pályán eredeti összeállításban ál
lott fel Budapest és Párizs város válogatott 
csapata. A pálya talaja kiss énehéz volt. 
A magyar csapat bizonytalanul kezdett és 
teljesen átengedte a teret a franciáknak. 
Egymás uán gördültek a francia támadá
sok a magyar kapu ellen, de Sziklai a ka
puban nagyszerűen védett. A francia bal
szárny szinte ellenállhatatlan volt. Már a 
negyedik percben Veinante gyilkoserejíi 
lövését Sziklai nagy bravúrral védi. Bíró 
és Korányi állandóan munkában vannak, 
hogy szereljék a két magyar csatárra meg
erősített francia támadósort. Moulet az

egyébként jól játszó Dudás mellett meg
szökik, centerez, Couard kapásból továb
bítja a labdát, azonban Sziklai reflexmoz- 
dulattal kiboxolja. A magyar csapat nem 
tud magára találni. A csatársor nem képes 
a labdát magánál tartani és így egyre több 
feladat hárul a védelemre. Veinante öt lé
pésről nagy helyzetet hagy ki.

Vezef a magyar csapat
A 20. percben Titkos Kállai kombinációi

ból Vincze kapja a labdát, kapura lő, Gon- 
zdlos védi, de

a labda Rélry elé pattan, aki lapos lö
véssel megszerzi a vezető g ó lt

A gól után ismét a franciák támadnak 
és egymásután zúgnak a lövések a magyar 
kapura. Diagne, aki egyébként fedezete' 
játszott, előretör és mintegy húsz méterről 
hatalmas bombát küld Sziklai kapujára. A 
uagar kapus kiöklözi a labdát és 

a rástartoló Moulet a közben földre eső 
Sziklai fölött a hálóba emeli a lab

dát (1 :1).

A Magyar kúriák levegője!
C S A T H Ö  K Á L M Á N  vlgjitéka!

TE CSAK
PIPÁLJ
LADÁNYI
Filmre irta: Indis Ottó Zene: Polgár Tibor 
Rendezte: Keleti Marton

T u ra y Rózsahegyi-Ráday
Vaszary • Juhász •  Köpeczy •  Bihaty •  Eöry

K A M U IGÁL ERNŐ
produkció MFI-film

Ma % 10 díszbemutató Ma este 10 díszbemutató
DÉCSI

Hatalmas magyar f ö l é n y
A második félidőben Sziklai helyét Edda 

foglalja el, míg Béky helyett Zsengeílér 
áll a jobbszélre. így  már jobban megy a 
játék. Kalmár és Titkos nagyszerűen fel
javultak és most már szépen peregnek a 
magyar támadások. A  francia csapat nem 
tud kiszabadulni a magyar együttes tá
madó gyűrűjéből és a francia védelemnek 
nagy önfeláldozásra van szüksége, hogy 
megmentse a helyzetet. Kállai, Kalmár, 
Titkos, ZsengeUér bombázzák a francia ka
put, de minden hiába, a kapus nagyszerűen 
véd. Vinezének  van kedvező helyzete, azon
ban az utolsó pillanatban elcsúszik. Har
mincöt percet támadott a magyar csapat, 
de gólt elérni nem tudott Hadának is sok 
dolga akad, azonban pompásan védett min
den lövést.

P a r i s  e l é g e d e t t
A  huszonötezer főnyi közönség, amely 

szemtanúja volt a Budapest—Pária csapata 
összecsapásának, meg volt elégedve úgy saját 
együttesének, mint a magyar csapat játéká
val. Az első félidő teljesen a franciáké volt, 
de ekkor a magyar védelem szüzlaszilárdan 
állott a lábán és nagyszerűen verte vissza a 
szűnni nem akaró párisi támadásokat. Ebben 
a Játékidőben határozottan szerencséje volt a 
magyar csapatnak, ami egyszersmind azt is 
Jelenti, hogy a párisiak mellé szegődött a bal- 
szerencse. Sziklai a kapuban és a két hátvéd 
kifogás alan játékot nyújtott. A halfsorban 
csak Dudás elégített kil, míg két társa szür
kén játszott. A  csatársor valamennyi tagja 
az első félidőben csődöt mondott. Általában

a magyar csapatot meglepte a franciák 
gyors és energikus játékmodora

és ettől a meglepetéstől nem tudtak a félidő 
végéig sem szabadulni. Szerencsére a máso
dik félidőben megváltozott a Játék képe és a 
soroza'os, szinte meg nem szűnő magyar té 
madások

rehabilitálták a magyar együttest.

A második félidőben a védelmen kívül di
cséret illeti Kalmárt, Titkost és Zsengellért. A 
franciák részéről a védelem végzett elsőrangú 
munkát és bizony az ő segítségükre is sok
szor sietett a szerencse. A halfsorban Diagne, 
a nálunk Is ismert válogatott játékos volt a 
legjobb, míg a csatársornak a balszámya tün
tette ki magát, különösen a válogatott T'ri- 
namte balösszekötő.

A mérkőzés után a csapatok a pálya nagy
termébe vonultak, ahol uzsonnára terítettek. 
Az ünnepi uzsonnán résztvett a két csapaton 
és a Játékvezetőn kívül a Párisi Liga teljes 
vezetősége, valamint a magyar csapat kísérői. 
A Párisi Liga nevében annak elnöke köszön
tötte a magyar csapatot és elismeréssel adó
zott a magyar fiúk szép és fair já'ékáért. 
Budapest csapata nevében dr. Fodor Henrik 
válaszolt és köszönte meg a franciáknak 
vendégszeretetét.

R. P.
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Befejezték az amatör 
első osztály őszi szezonját

PTBSC— BMTE 8:1 (2:0>
Két elsöosztályú amatőrbajno ki mérkőzés 

szerepelt a futball vasárnapi programmján. 
A  bajnoki szezon csak a jövő vasárnap kez
dődik, miután azonban az őszi fordulóból két 
mérkőzés elmaradt, a szövetség döntése foly
tán ezt a két mérkőzést még a tavaszi sze
zon megindulása előtt kellett lejátszani.

A Pártos-csoportban a PTBSC a BMTE 
ellen mérkőzött és 2:0-ás félidő után 3:1 
arányban a pénzügyiek szerezték meg a győ
zelmet. A  gólokat Oláh, Ondrus, Villányi (ön
gól), illetve Ligeti rúgták. A PTBSC ezzel a 
két győzelmi ponttal a bajnoki tabella máso
dik helyére került. A  tabella élén a MAVAG 
együttese áll.

in . k ü k ,— BLK 8:0 (8:0)
A Blrő-csoportban a III. kerület játszotta 

le a BLK elleni mérkőzését. Az óbudai együt
tes csatársora jó  formában már az első fél
időben eldöntötte a mérkőzést, Petendy, Len
csés II. és Csuti góljaival 3:0-ra vezet. A 
BLK a második félidőben elkeseredetten tá
mad, gólt rúgni nem tud ugyan, de megaka
dályozza a III. kerület további góljait, A III. 
kerület a bajnoki tabellán a negyedik helyre 
jutott Jel.

Kepp H T V K  győzött 
az U1 E //. o. tőr vivő 

versenyén
A z UTE vasárnap délelőtt Újpesten a

Tungsram kutúrházában rendezte II. o. tőr- 
vivó versenyét.

A végeredmény a kővetkező:
1. Hepp HTVK 7 győzelem, 2. Jeney HTVK 

6 győzelem, 3. Massánjd HTVK 1 győzelem, 
4. Magyar HTVK 5 győzelem, 5. Árvái UTE 
5 győzelem, 6. Király HTVK 3 győzelem,
7. Dabóczi BSE 3 győzelem, 8. Metzner MAC 
2 győzelem, 9. Mózes HTVK 0 gy.

Budapest-Bécs középiskolásainak 
úszó- es viziaólómérkózése

Szép tervet valósított meg Neidmbach 
Emil, a KISOK miniszteri biztosa és dr. Ti
hanyi Béla, a KISOK szakosztályvezetője. 
Hosszas előzetes tárgyalás után megállapod
tak az osztrákokkal, hogy

rendszeresítik Budapest és TSfcs közép
iskolai tanulóinak úszó- és vízi póló mérkő

zését.

Az első ilyen összecsapás szombat este 7 óra
kor leí:z a Fedettuszodában, ahol a százméte
res gyorsúszásban, százméteres mellúszásban, 
szÁzm éteres hitúszásban, valamint 6x33 Vá 
méteres grorsúTZÓstafétában találkoznak Bu- 
aapest diákjai a bécsiekkel. A műsoron vízi
pólóm érkőzés is szerepel.

A középiskolai ifjúságot

Ilomonnay Márton, a sokszoros vízipóló-
öajnok készíti elő

nagy körültekintéssel. A vízipólómérközés 
egyik érdekessége, hogy Budapest csapatá
ban a hátv d helyén Karinthy Frigyes, a ki
váló ír** fia játszik.

Sorozatos rekord javít ások. 
a gyorskorcsolyázó versenyen

Vasárnap délelőtt a Müjégen rekordkísér
let! versenyt rendeztek, amely pompásan si
került. Négy távon történt kísérlet az orszá
gos rekord megdöntésére és kiváló formában 
levő gyorskorcsolyázóinknak sikerült is azok 
közül hármat megdöntőid.

Hidvéghy 1500 és 3000 méteren, Lindner 
Ernő 5000 méteren

adta át a múltnak a régi országos rekordot. 
Egyedül az 500 méteres távon nem sikerült 
a rekordjavítási kísérlet.

Az eredmények a következők:
500 méteres távon: 1. Boksic 45.1 jnp. 2.

Lindner 45.9 mp.
1500 méteres távon: 1. Hidvéghy László 

2.24.9 mp. Országos rekoril 2. Lindner
2.26.6 mp.

3000 méteres távon: 1. Hidvéghy László
1.58.6 mp. Országos rekord! 2. Wintner 5. 24.3
mp.

5000 méteres távon: 1. Lindner Ernő 8.42.9
mp. Országos rekord! 2. Hass 9.39.3 mp.

Emánuel Antal BBTE nyerte a nemzeti 
lesikló bajnokságot

Mátraháza, febr. 20.
A  magyar nemzeti lesikló sibajnokság má

sodik részét, a műlesiklást, vasárnap fejezték 
be a Kékes oldalán. Ugyanazon a pályán 
folyt le a verseny, ahol legutóbb a nemzetközi 
jubiláris versenyt bonyolították le. Ez alka
lommal a hó több helyen jeges volt Ha vala
melyik versenyző megcsúszott és elkerülte a 
kaput, súlyos másodpercek alatt tudta kijaví
tani hibáját Demjén Miklós, aki szombaton a 
lesiklásban fölényesen, pá’yarekorddal győ
zött, a műlesiklásban a 15. kapunál megcsú
szott a jeges havon, a kapu mellé futott, tíz 
másodpercet késett,

mire feladta a versenyt, bár semmi 
oka sem volt rá.

A  nemzeti bajnokságot Emánuel Antal 
BBTE nyerte, aki a műlesiklásban harmadik, 
a lesiklásban pedig a második helyen végzett. 
A  hölgyek közül Eleöd Anikó BBTE bizo
nyult ismét legjobbnak. Az ifjúsági versenyt 
Tassonyi Csaba nyerte. A  lesikló ötös csapat- 
versenyben a BBTE győzött az MSK előtt.

A  Kékes-Kupáért Is igen nagy vetélkedés 
folyt. Balatoni Levente BEAC győzött Be- 
reczki MAC, Kovács József HTVK, Vasstöl, 
Hegedűs, Emánuel és Tassonyi Zsolt előtt.

Az első ízben kiirt Hö'gyek Kékes-Kupáját 
Eleöd Anikó nyerte, 2. vitéz Szeylemé BBTE,
3. Kozmán é UTE.

A  verseny részletes eredményei a követke
zők:

A műlesiklásban: 1. Balatoni lAvente 
BEAC 2 p. 21 mp. (1 p. 06.8 mp., 1 P- 14.2 
m p.); 2. Mátyásfalvi BBTE 2 p. 24 mp. (1 p. 
11 mp. 1 p. 13 m p.): 3. Emánuel BBTE 2 p. 
27.4 mp. (1 p. 07.2 m p . 1 p. 20.2 m p.);
4. Csik MSK 2 p. 30.2 mp. (1 p. 13.6 mp.; 
1 p. 16.6 m p); 5. Scharbert BBTE 2 p. 45.6 
(1 p. 25.2 mp., 1 p. 20.4 mp).

Hölgyek mülesiklá versenyében: 1. Eleöd 
Anikó BBTE 3 p. 47 mp. (I  P- 44 mp., 2 p. 
03 mp.); 2. Ráczné Sípos Margit MAC 4 p.
08.8 mp.

Magyarország 1938. évi lesikló bajnoka 
Emánuel BBTE 412.14 ponttal

2. Balatoni BEAC 412.70 ponttal 3. Mátyás
falvi BBTE 429.4 ponttal. 4. Csik MSK. 5. 
Scharbert BBTE. 6. Tassonyi Edömér BBTE. 
7. Matuskovies MSK. 8. Bereczld MAC. 9. 
Várna UTE 482.28 ponttal 10. Taasonyt Csaba 
BBTE 485.5 ponttal.

Hölgyek 1928. évi lesikló bajnokságában:
L Eleöd BBTE 571.3 ponttal. 2. Ráczné Sí

pos Margit MAC 601.88 ponttal. 3. Vitéz 
Szeylemé BBTE 644.68 ponttal. 4. Kozmáné 
UTE 692.19 ponttal

A  lesikló csapatbajnokságban:
1. BBTE (Emánuel, Mátyásfalvi, Scharbert, 

Tassonyi Edömér és Csaba) 2226.88 ponttaL
2. MSK 2547.52 ponttaL 3. MAC 2583.02 pont
tal. 4. BEAC 2630.64 ponttaL 5. UTE 2707.60
ponttaL

Simba nyerte a Nemzetközi handicapot
Mozgalmas napja volt az Ugetőegyesület- 

nek vasárnap. A  csípős, hűvös időben, talán 
az idei látogatottság rekordját is felülmúlta a 
nézőteret és tribünöket teljesen betöltő kö
zönség. Elénk élet uralkodott úgy a pályán, 
mint a nézősereg között

A Nyeretlen háromévesek versenyében két 
sötét ügető iránt volt a legnagyobb érdek
lődéi Egyik sem igazolta nagy hírnevét. 
Owrák, mely startfavorit volt, épp utolsónak 
haladt át a célon, mig Cirill F -1 tisztátalan 
ügetés miatt elütötték a második díjtól. Eboli 
többszöri hibázása ellenére is megnyerte a fu
tamot, igen rossz idő alatt.

A Kettesfogatú úrkocsisversenyt ugyan 
a Hékás—ö'/wij-íogat nyerte, de az érdem a 
bajtójáé, Dóráé. Amilyen nyugodt, biztos kéz
zel vezényelte győzelemre e kettőst, a régi 
idők nagy úrkocsisait juttatta eszünkbe.

Nagy meglepetéssel végződött a Conrad-dij. 
Orgona, úgy látszik, nem szereti a favorizá
lását Akkor 40-es időket ügetett, míg most 
jó lovakat vert meg, táltosként. A hajtója, 
Kovács János, talán tudna felvilágosítást 
adni a nagy formaváltozásról. Danilo kezd 
jönni. Egy kis elhanyagolás és a ló —  nyerni 
fog.

Miután a Jól értesültek az utolsó pillanat
ban megrohamozták a 10 pengős kasszát és 
tétjeiket elhelyezték Bimbára, Feiser Idő
szerűnek talál a a ló kilövését. Szeszélyes és 
Győző küzdöttek, Simba csak nyugodtan ment 
utánuk, de mire a célhoz értek, természetesen 
ez ment át azon először. Szeszélyes eltűnt, 
Magvas lett a harmadik.

VASÁRNAPI ÜGETŐ VERSENYEK 
RÉSZLETES EREDMÉNYE 

(A zárjelben lévő számok közül az első a me
gafon, a második a startodds, a harmadik 

az esetleges osztalék.)
L Nyeretlen háromévesek versenye. 600 P. 

1500 m. 1. Erzsébet-ist. Eboli (2%. 2)4. Hau- 
ser). 2. Magnézium (4, 6, 62, Steinitz). lm.: 
Durák (8:10, pari, 33, Wiesner), Cirill F. (1)4. 
1)4, 20. Jónás, mint 2. disq.). Varázs H. (5, 
8, 125, Tornám). Tót.: 10:44, 14, 15. Befutó 
fog.: 10:133. (Idő: 1.40.8.)

H  Domoszlói díj. 700 P. 2000 m. 1. Sze- 
kerka M. Orao (2, 1%, Maszár F.). 2. Lise- 
totte (114. 214, 36, Zwillinger). 3. Ildikó (2. 3,

51, Feiser). lm .: Kelevéaz (5. 5, 63, Raymer), 
Get-on (4, 5, 65, Feiser), Utóda (6, 6, 95. Ko
vács J.). Risiko (fogad. Détk, Gállá). Gulli
ver (8. 10, 441. Fityó). Tót.: 27, 13, 14. 13. 
Befutó fog.: 10:90. (Idő: 1 .311)

HL Kettesfogatú úrkocslsverseny. 1000 P. 
3200 m. 1. Lauíer N. és Sárréti m. Hékás— 
Óhaj (4, 5, Dóra). 2. Biztos— Sterling (2, 2%, 
40, Ulmer). lm .: Dajka—Rubintom (1%. 2, 
24, Siró), Mikla—Pillangó (2. 2, 22, Wam- 
petich I.). Tót.: 10:62. Befutó fog.: 10:271. 
(Idő: 1.47.8.)

ÍV. Mechanikus handlcap. 600 P. 2100 m. 1.
Aranka-tst. Lutri (2, 2%, Farkas). 2. Timidé
ll. (1)6, 1)4, 24, Benkö). 3. Dáridó EL (5, 5, 
73, Kovács J.). lm.: Bessy L. (6, 8, 134, Jónás
J.), Opera (4, 3, 57, Hauser), Jóság (8, 10, 
241, Tomann), Pasa (6, 8, 70, Wiesner), Céda 
(4, 6, 282, Feiser). Tót.: 10:39, 17, 13. 15. Be
futó fog.: I—H.: 10:56. I—H l.: 10:101. (Idő:
I. 35.3.)

V. Conrad-díj. 900 P. 2100 m. 1. Terézia
ist. Orgona (6, 4, Kovács J.). 2. Danilo (8:10, 
pari, 17, Maszár F .). 3. K. L. (8, 12, 263,
Simkó). lm.: Cázar (fog. nélk., Toplicher), 
Edömér (6, 8, 315, Maszár 1.), Johny I. F.
(1) 4. 1%. 33. Feiser), Varázsfuvola (3, 4, 63, 
Kovács II.), Gyarmati (8, 12. 238, Tomann). 
Zivatar (10, 16, 465, Marschall). Tót.: 10:91, 
24, 17, 37. Befutó fog.: 1— H.: 10:238. 1—H l.: 
10:621. (Idő: 1.31.6.)

VI. Nemzetközi handlcap. 900 P. 2100 m. 1.
Alexander-ist. Simba (2%, 4. Feiser). 2. Győző 
(4, 5, 97. Benkö). 3. Magvas (4, 5, 63, Jónás).
lm . : Szeszélyes (2, 2, 23. Maszár I.), Lord of
Pamuk (6, 12, 312, Simkó), Csákány (4. 4, 
80, Síró), Sa-mers (8, 12. 627, Zwillinger), 
Musctcapa (3, 4, 54, Steinitz). Tót.: 10:45. 23, 
29, 22. Befutó fog.: I—H.: 10:172. I—HL:
10:153. (Idő: 1.29.7.)

VH. Karnevál díj. 700 P. 2000 m. L Szir- 
may T. Gyalla (3, 2)4, Vorst). 2. Pique Dame 
(5, 6. 202, Síró). 3. Mikola (3, 2, 30, Kovács
II. ), Tóni (1V4. 1)4, 35, Felser). Peter Pilot
(2) 4. 5, 30. Maszár F., mint 1. disqu), Zsazsa
(8, 14. 283, Dózsa), Siheder (16, 20. 1477,
Benkö). Töt.: 10:31. 12, 15, 12. Befutó fog.: 
10:416. (Idő: 1.31.8.)

VUI. Uandicap. 800 P. 2100 m. 1. Baik-őrök. 
Estike (4. 5, Baik). 2. Tilly (2. 2, 35,
Marschall). 3. Chalimar (8. 10. 805. Benkö).

H a t  n a p o n  át  a

Kis Újságai
h e t e d i k e n  a

Magyar ff ítfiíf
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lm .: Lúgos (6. 6, 43, Baik), Séma (3, 5, 103, 
Felser), Szoknyahős (2, 2%, 38, Zwillinger, 
mint 2. disqu.), Varázs (8, 10, 35, Kovács
J.), Arvalegény (5, 8, 35, Maszár F .), Va
rázsló (5, 8, 91, Tomann), Mátka (4, 6, 294, 
Maszár I.). ToL: 10:47, 19, 18, 34. Befutó 
fog.: I— IL: 10:267. I—HL: 10:889. (Idő: 
1.31.9.)

IX- Kékes dfj. 1000 P. 2200 m. 1. Sashegyí- 
ist_ Galagonya (1)4, 1)4, Kovács F.). 2. Ba- 
kafántoa (3, 3, Raymer). lm .: Batu Khan 
(pari, Marschall), Benedek (3, Feiser). 
Doreen (8, Földi). Tót.: 10:17, 12, 14. Befutó 
fog.: 10:59. (Idő: 1.28.2.)

X- Szemlőhegyi díj. 500 P. 2000 m. 1. Ul
mer M. Bűfelejtő (3, 2%, Steinitz). 2. Utal
vány (3, 4, Kovács I.). 3. Napsugár (6, 6.
Ma.«!7Ar L ). lm .: Canio (6, Jónás J ), Czinka 
Panna (8, Benkő), Csurgó (3, Feiser), Várta 
(3, Zwillinger T .), Sirocco (5, Kovács J.), 
Léva S. (7:10, Vorst).

Ferencváro$-B$zKR7 
4=0 (3:0)

A  Ferencváros együttese vasárnap 
barátságos mérkőzés során találkozott 
a BSZKRT csapatával. A mérkőzést a 
zöld-fehérek nyerték. Toldy (2 ), Ja
kab és Mikics egy-egy góljával. A  zöld- 
fehérek csapata könnyen és jó l moz
gott.

m u 9 U A t

Budai 11— BSZKKT H 4:1 (1 :0 ).
A  budaiak vasárnapi tréning ellenfele 
a BSZKRT tartalékcsapata volt, amely 
ellen könnyen győzött a fekete-fehér 
csapat

GUMI KÜiÖKLPG.^G
M E G L E P Ő

Ú J D O N S Á G !

RÖVID SPORTHÍREK
—  A Munkás Testedző Egyesület 

újoncversenyán Török, az UTE újonc- 
versenyén Gogola győzött.

—  Kanada nyerte a jégh okk ivilág- 
bajnokságot Anglia ellen 3:1 arányú 
győzelmével.

—  Hatalmas megglepetést hozott a 
cseh futballbajnokság. A  M orva 
Ostrawa együttese 3 :2  arányban le
győzte a Sparta csa p a tá t

—  A BTC tornászcsapata nyerte az 
Iszir Károly vásdordíjas versenyt 
133.4 ponttal a VÁC e lőtt amelynek
123.8 pontot szerzett

—  Kaposvárott Budapest B ) birkózó 
csapata 5:2 arányban legyőzte Délnyu
gat válogatottjait.

Kasoar Félix világbajnok 
a Pausin testvérpár es az angol 
Cliff házaspár a 8KE laényzáió 

versenyén

ügelőversenyek februérVéÜTánYéiTórakor
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D a r á r a  Kálm án m in iszte re ln ö k Három  
es M m  va s á rn a p i ta n á c s k o zá s a  
lakanyiuai, Hóm annai i s  ifn re d yve l

Pb iískai Mfbh a ntegtseszéiésnek mm leietiiősége? fuiaidonitanaft
Politikai körök nagy érdeklődéssel és bi

zonyos nyugtalansággal figyelik zz ese
ményeket és tekin'enek a közeljövő elé, 
holott nyug.alanságra nincs ok. A  kor
mány m nden térén biztosítja a zavarta
lan fejlőd is t és az állami élőt minden ágá
ban a munka zavartalanságát. A képviselő- 
ház munkarendje biztosítva van. A  köz
j ó i  bizottság kedden folytatja a választó- 
jogi törvényjavaslat részletes tárgyalását 
ugyanekkor ülést tart. a Ház véderőbizott
sága is.

A politikában a hét vége rendszerint
es: erény telem Szombat délutántól, hétfő 
reggelig a tanácskozások szünetelnek. Ép
pen ezért

pe’ t 'i-.,j körökben ne«T feltűnést 
keltett, hogy Darányi Kálmán minisz
terelnök szokásától eltérően, szomba
ton este és vasárnap fontos és 
nagyjelentőségű tanácskozásokat foly

tatott.
Szombaton este Darányi magához ké-

I rétté Bóman Bálint kultuszminisztert, aki
vel hosszabban tárgyalt. Vasárnap délben 
fél tizenkettőkor pedig a miniszterelnöki 
palotában, Darányi dolgozószobájában, 
zárt ajtók mögött vagy jelentőségű konfe
rencia kezdődőit.

A tanácskozáson a miniszterelnökön 
kívül résztvett Fabinyi Tihamér 
pénzügyminiszter, Ilóman Bálint kul
tuszminiszter és Imrédy Béla. a Ma
gvar Nemzeti Bank elnöke. A tár
gyalás három és fél órán keresztül 

tar lo*t
és három óra már elmúlt, amikor a mi
niszterek és a Magyar Nemzeti Bank el
nök’  eltávozlak a miniszterelnökségről.

Úgy tudjuk, hogy a tanácskozás során 
nagyjelentőségű pénzügyi kérdések és kü
szöbön álló tervek megválósí ása került 
megvitatásra. Ezek a tanácskozások össze- 
függ'sben állanak az ifjúság problémáinak 
megoldásával. A .Darányi-kormány nagy
arányú szociális munkaprogramjának

egyik fontos része az a kérdés, amelyet a 
vasárnapi tanácskozáson megvitattak.

Politikai körök a vasárnapi tanácskozás
nak minden tekintetben nagy jelentőséget 
tulajdonítanak.

Érdekes megemliteni, hogy a tanácsko
zást egy óra után félbeszakították és rá
dión meghallgatták az államférfiak a Hié- 
ler-bsszéd egy részét.

Sok szó esett különben vasárnap a TESz 
válságáról is. Ma már befejezett tény, hogy 
a TESz vezérelnöke Sztranyavszky Sándor 
képviselőházi elnök lesz. Vasárnap elter
jedt a híre annak is, hogy

a TESz elnöke nem Baross Gábor, ha
nem Z:idravecz István püspök fesz.

Ezt a hírt eddig még nem erősítették meg.
Megállapítható, hogy a magyar belpoli

tika érdekes események előestéjén áll, azon
ban tény az is, hogy ezek az események

Í minden téren tisztázni fogják a helyzetei 
és megnyugtatják majd a politikai világot.

Pelrovácz Sfsta
feltűnő beszéde az osztrák eseményekről

Nemzetlek
eüayomatösa Terűéinél

Satamanca, február 20 
A salamnncai nemzeti rádióállomás je

lentése szerint szombaton egész napon át 
változatlan erővel lombolt a Térnél körüli 
nagy harc. A nemzetiek folytatták előnvo- 
mu’ásukat és nagy veszteségeket okoztak 
az ellenzésnek.

Zaragoza, február 20.
A Havas-iroda kiilönfudósítója jelenti: 
A szombati jenieli harcok során a nem

zeti csapatok többezer foglyot ejtettek. A 
köztársasági csapatok emberanyagban és 
hadianyagban egyaránt igen nagy vesztesé
geket szenvedtek. A köztársasági csapatok 
rend'tlen futásban igyekeztek elém! a Va
lenciába vezető utat, de Mansucto elfogla
lásává! a nemzetiek elvágták az összekötte
tést Valencia felé.

T ö m s g e s  2etar<óz!a?ás 
Palesztinában

Jeruzsálem, február 20.
A  rendőrség letartóztatott több embert, 

akiket azzal gyanúsítanak, hogy közvetítő 
szerepe> játszottak a fegyveres csapatok 
és a palcs'-'tinai forradalmi mozgalom ve
zetői között. A letartóztatottak közö t van 
Hússzá sejk  és Bazare sejk  mohamedán 
pap, Busszeini mufti gárdájának két volt 
tag ja is. A letartóztatottakat az acrei gyűj
tő óborba szállították.

A rendőrség csapatai Szamária hegy
vidéken, rep'Úok támogatásával keresik Al- 
drrson ezredes gyilkosait. Megtorlás fejé
ben háromezer marhát lefoglaltak. Több 
arabot letar óztattak és Haifába szállítot
tak, ahol szembesi ik őket a meggyilkolt 
ezredes özvegyével.

Mint jelentik, Aldcrsonné nagy bátor
ságról te t tanúságot a támadás alkalmá
val. Amikor férjét megölték, ő ugrott a 
gínkocsi kormányához és sikerült sértetle
nül utat törnie magának a támadók között.

Petrovácz Gyula képviselőházi beszá
moló beszédet mondott vasárnap Zuglóban. 
Kifej ette, hogy az egyetlen helyes út: 
Krisztus keresztény iránya.

Hosszan foglalkozott eddigi parlamenti 
munkájával és ennek során a titkos vá
lasztójogról készült törvényjavaslatról is 
nyilatkozott. Rámutatott arra, hogy sem a 
zsidókérdésben, sem pedig más téren az 
úgynevezett jobboldaltól kitanítani nem en
gedi magát, mert az az igazi jobboldali 
politika, amit az Egyesült Keresztény Párt 
folytat.

Majd így folytatta:
—  Ne csodálkozzanak azonban rajta, ha 

mi vem megyünk a budai erdőbe vere
kedni és nem megyünk a Svábhegyre sem, 
hogy a lecsúszó zsidókat fejbeverjük. El
lenben ml arra törekedünk, hogy a le
csúszó keresztények pozícióját szilárdítsuk 
meg. A mi módszereink sokkal eredménye
sebbek és célravezetőbbek.

—  Eltérés van a jobboldal között és 
közö tünk —  folytatta — , amikor azt lát
juk, hogy a kereszténység ellen és a ke
resztény egyház ellen, keresztény intézmé
nyek es a papok ellen hallunk meg nem fe- 
felelö m egjegyzéseket; amikor

a kereszténység ellen a pogányság 
rekvizitumaival lépnek fel, ahol az oro
szokat megszégyenítő hitetlenséget 
árulnak el és istenellenes nyilatkozato
kat hallunk — ott elválnak útjaink.
—  Mi elsősorban keresztények vagyunk 

és nmikor azt látjuk, hogy magát az Eucha
risztikus kongresszust is sárbarántják, ott 
elválnak útjaink; de ott is, amikor az i 
ezeréves magyar alko'mány félretételével 
— egyelőre jelzőnélküli —  diktatúrát kí
vánnak bevezeti! azok, akik 1919-ben pro- 1

let ár-jelzővel ugyanazt a diktatúrát csi
nálták meg. A  magyar szabadságszerem 
nép, amely ezért az eszméért annyi vért 
áldozo t és mi ezt a szabadságharcot, ame
lyet az egyéni, a lelkiismereti és saj.ó- 
szabadságért folytattunk, soha abbahagyni 
nem fogjuk. Másik elválasztóvonal közöt
tünk és a jobboldal közölt az, hogy ők a 
magyar Szent Koronát végleg a múzeumba 
akarják zárni és azt kívánják, hogy ez a 
csonkaország végérvényesen megmaradjon 
és nem kívánják, hogy a Szent Korona az 
arra méltó fejre kerüljön.

—  Nézzünk át a szomszédba, Ausztriába. 
Az osztrák eseményekből —  amelyekkel 
szemben a múlt évben az volt a jelszó, hogy 
vagy Bittér vagy Oltó —  azt látjuk, hogy

a nagy Nyugat úgy oldotta meg a kér
dést, hogy Hitler kapja kezébe az 
egész országot és hogy Ausztria ön
állósága már csak papiroson van, tény

leg azonban nincsen meg.
Ugyanaz a nyugati bölcs diplomácia, 

amely elzárta Németországot a terjeszke
dés lehetőségétől, gyarmataitól megfosz
totta, most tudomásul veszi, hogy Német
ország Kelet felé terjeszkedik és felfalja 
először Ausztriát, azután minket, Szerbiát 
és Romániát.

—  Mi ehhez a földhöz, a Szent Korona 
egész országához ragaszkodunk és elítélünk 
minden szálláscsinálá-st idegen ha'alom ré
szére. Mi sem királyságunkat, sem Szent 
Koronánkat, sem hazánkat, alkotmányun
kat alkudozás tárgyává tenni nem enged
jük.

Hosszasan fejtegette ezután, hogy a párt 
az erők egyesítésének álláspontján áll.

Müller A n ‘ al és Toperczer Ákosné mon
dottak még beszédet.

T fa x tic fá c S í ' f í r á f i t r  U n

Fnv úi vüáq lárul fei elültünk — pestiek 
e ott is. Megyery E la friss humorral, 
riporteri fürgeséggel és a sokat utazó 
tapasztalatával megmutatja a .ma" 

Pestjét.

Ipcrfesíüietek 
jubiiáris ünnepsége

A Budapesti Kereskedelmi és Iparkamara 
területén negyven ipartestület most érte el 
alapításának ötvenedik évfordulóját, amelyet 
közösen ünnepeltek meg vasárnap dé*előtt 
Budapesten Fehér, Nógrád és Hont várme
gyék jubüáló ipartestületeivei a kamara dísz
termében. A díszközgyűlésen a kamara részé
ről megjelentek Éber Antal dr... a kamara el
nöke, Nagy Antal felsőházi tag, a elnök és 
dr. Kemény Dezső titkár. Bornemisza Géza 
iparügyi miniszter képviseletében ott vo't 
báró Kruchina Károly dr. miniszteri osztály
főnök, Szendy Károly polgármestert pedig 
báró B^barczy István székesfővárosi tanács
nok képviselte.

A  diszközgytilést Éber Antal dr. nyitotta
meg. üdvözölte a megje'enteket, m3jd a kéz
műipar gazdasági jelentőségét méltatta, 
örömmel állapította#neg, hogy a kézműipar 
mo3t már az öt megillető fontos szerepet viszi 
a kamara életében.

Az elnöki megnyitó után került sor a jubi
leumi em.ékplakettek kiosztására. A kamara 
kitüntetéseit Éber Antal nyújtotta át a jubi
láns ipartestül etek elnökeinek.

A kiosztás után báró Kruchina Károly mi
niszteri osztályfőnök Bornemisza Géza ipar- 
ügyi miniszter nevében üdvözölte a jubiláns 
ipartestületek kiküldötteit és hangoztatta, 
hogy az iparügyi minisztérium minden erővel 
e ö akarja mozdítani a magyar kézmüiparos- 
ság boldogulását.

Báró Babarczy István székesfővárosi ta
nácsnok Szendy Károly polgármester nevében 
ugyanilyen értekemben szólalt fel, majd a bu
dapesti ipartestületek nevében Vass Kálmán, 
a lakatos-ipartestü’et elnöke mondott köszöne
tét a kamara kitüntetéséért. Vincze Mihály, 
a kecskeméti ipartestület elnöke tolmácsolta 
a vidéki jubiláns Ipartestül etek há’ áját. Az
után Nagy Antal felsőházi tag, a kamara al- 
e'nöke mondott záróbeszédet, amelyben a ne
héz sorban élő magyar kézmüiparosokat a to
vábbi kitartásra buzdította.

msíTa a rendírl 
kái igazolta ojí u cal árus

Jotrinyos események játszódtak le szóm
on este a Rákóczi-út és Alsóerőősor-utca 
kán. A rcudürörszem észrevette, hogy 
t férfi. 6s egy vö megszólítják, a járókelő- 

ipar művészeh cikkeket kínálnak eU 
Ura. A rendőr igazolásra szólította fel az 
zonvt aló csecsebecsékkel telt táskáját 
abta, maid a Rózsák-tere irányában futas- 
c eredt, társa pedig a Munkás-utca telő 
ant el Az asszonyt, Ménes Mihalyné 39 
s ‘ takarítónőt egy kerékpáros rendőr el- 
la. Az asszony kétségbeesetten védekezett,

ndőrre támadt, ugyanekkor társa, Kele- 
„ Ferenc 26 éves utcai árus, aki látva, 
v mi történt, Méncsné segitségéfe sietett, 
•ttn támadlak rá a rendőrre.
, /  utcai árus hirtelen a rendőr kardjához 
~tt őrszem kihúzta kardját, amellyel 
os seb t ejtett támadóján. Időközben meg

l e t t  az al-óerdösorutcai rendőrőrszem is,
ártalmatlanná tette a rendörtámadokat.

r m-n Ferencet sebesülten vitték a Rók 
házba. Ménes Mlhálvnét p e d ^ a  íokapi- 
lyság bűnügyi osztályára kísérték.

Kőszegen pótválasztás lesz 
Kovács és Hindy között

Vasárnap tartot;ák meg a kőszegi kerü
letben a képviselőválasztást. A Németh 
Imre lemondása folytán felszabadult man
dátumért három jelölt indult harcba. Bindy 
Zoltán a NÉP, Kovács Sándor az Egyesült 
Keresz'-ény Párt és dr. Stur Lajos a Füg
getlen Kisgazdapárt programra iával indult.

Az eredmény: pótválasztás Hindy és 
Kovács között.

A kerületnek 12:017 választója van. Kő
szeg és 29 község tartozik a kerülethez. 
Vasárnap reggel 8 órakor 32 körzetben 
indult meg a szavazás. Es c fél 1-ig járul
tak az urnák elé a választók. Minden a 
legnagyobb rendben folyt le, összeütközé
sekre sehol sor nem került.

Délelőtt 10 órakor közölték az első rész
leteredményt. Bindy Zoltán 886 szavazat
tál vezetett. Kovács Sándornak 875 szava
zat jutott, Stur Lajos 240 szavazatot ka

pott.
Két óra tájban a szavazatok így alakul

tak:
Hindy 1980, Kovács 2546, Stur 864. 

Délután négy órakor 
Hindynek 3092, Kovácsnak 3950, Stur- 

nak 1519 szavazata volt.
Este félhétre kiírták a zárórát és az ak

kori eredmény, amely végeredménynek te
kinthető a következő volt:

Hindy Zoltán 3494, Kovács Sándor 
4340, Stur Lajos 1697.

Ebből az eredményből kiderült, hogy 
Kovács Sándor nem tudta megszerezni 
az abszo'ut többséget és így közte és 
Hindy Zoltán között pótválasztásra 

kerül a sor.
Ez a pótválasztás fogja eldönteni, hogy 

ki képviselje kettőjük között a kőszegi ke
rületet a parlamentben.

K é r e k  m ó tj  e n y  n o h ó r tx a

M E C S E K I T !

Napokkal
az aufógézolás után let! rosszul az &dozat

A József-körúton, a Deák-kávéház előtt ne
hány nappzl ezelőtt egy ismeretlen rendszámú 
autó elütötte özvegy Ormos Pá’.né 45 éves ta
karítónőt, aki a Viola-utca 37. számú házban 
lakik. A gázo’ás után a gépkocsi továbbrobo
gott. A szerencsétlen asszonyt a járókelők kí
sérték haza a lakására. Semmiféle külsérelmi 
nyomot nem találtak az autó gázolás áldozat
tan.

Ormos Pálné vasárnap reggel rosszul lett, 
elájult, úgy hogy a mentőknek kellett a ta
karítónőt a Szent István-kórházba szá’ lítani, 
ahol megállapítctták, hogy a gázolás során 
súlyos,belső sérüléseket szenvedett. Megindult 
a nyomozás az elmenekült autó lelketlen ve
zetőjének kézrekeritésére.
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Jávor László, a Szomorú vasárnap 
világhírű társszerzője még mindig 
Parisban van. Kitűnő szerződéshez ju 
tott. Magyarruhás cigányzenekar élén 
frakkban muzsikál a legelőkelőbb szó
rakozóhelyen. A  pesti ujságíró-költő- 
zeneszerző fényes gázsit kap. Saját 
titkára van. Ugylátszik, hogy Jávor 
továbbra is éjszakai ember marad Pa
risban, mert már az ottani lokálokban 
is közismert. Valószinűleg sokat költ 
a bárokban, mert —  mint egy pesti 
kollégájának megírta, —  hogy szor
galmasan végiglátogathassa éjszakán
ként a lokálokat, kénytelen volt a 
Fény fővárosában is bevezetni a bá
rokban az „ujságiró százalékot.”  Aki 
az éjszakai életben ismerős, az jól 
tudja, hogy ez jelentős árengedményt 
jelent.

*
A Szomorú vasárnap másik kompo-

nis:aja, aki a híres dal zenéjét jegyzi, 
a közeljövőben ugyancsak elhagyja 
Budapestet. Seress Rezső, a kitűnő 
zeneszerző, aki ismert előadóművész 
is, Törökországban kapott szerződést. 
Első állomása Istambul, onnan utazik 
tovább. A  kis Seress —  nagy gázsit 
kap.

*
Agay Irén és Székely István —  mint 

Ismeretes, —  Amerikába utaztak, ahol 
filmjeiket mutatják be és személyesen 
is szerepelnek. A  művészházaspár 
Hollywoodból írt most pesti barátai
nak. Közük, hogy útjuk úgy anyagi
lag, mint erkölcsileg máris szép ered
ményt hozott. Hollywoodban úgy a 
fér j, aki rendező, mint felesége, a film- 
színésznő szerződési ajánlatot kapott.

£
A  professzor úr, aki annak a san

zonénekesnőnek a férje, akit a közel
múltban ünnepeltek harmincéves ju 
bileuma alkalmából, szenvedélyes ká- 
véház-barát. A  tanár úr tanyája az 
ezüsttükrös pesti kávéház. Minden sza
bad idejét -— az alváson kívül —  ott 
tölti. A  professzor úr most vonult 
nyugalomba, így elárulhatjuk róla a 
következő kedves históriát:

A  tanár úr reggelig maradt a kávé
házban, majd az iskolába ment, elfog
lalta helyét a katedrán és magyarázni 
kezdett Bizony szörnyen álmos volt 
és csakhamar Morpheus karjaiba dőlt 
A  tanár úr ráborult az asztalra és 
édesen aludt. A  diákok csöndben ma
radtak és így bizony már félórája 
szundikált a professzor. Egyszerre 
csak valamelyik nebuló az első pád
ban leejtette a könyvét A  tanár úr 
felriadt, kopogni kezdett az asztalon:

—  Főúr fizetek! —  kiáltotta az osz
tály nem kis derültségére.

#
A mula'óhnn. egy új rendelkezés 

szerint, látható helyen ki kell függesz
teni az árjegyzéket. Ebből ellenőriz
hetik a vendégek, hogy a számlán 
valóban árjegyzéki árak szerepelnek-e. 
Természetesen a nagyobb mulatókban 
más árak szerepelnek az árlapon, mint 

a kisebbekben.
Az állandó pénzzavaráról ismert hí

res éjszakai lovag a következőket mon
dotta az árlappal kopcsolatban:

—  Nekem csak annyiból jó  ez a 
rendszer, hogy ellenőrizni tudjam, váj
jon mennyit írnak fel.

*
Horti I.oios népszerű énekes orrán 

műtétet hajtottak végre. A művészt, 
—  aki arról is nevezetes, hogy jól be
szél cigánynyelven, —  rengeteg fáraó

ivadék kereste fel a szanatóriumban. 
Horti mindenkit Laiosnak nevez, az ő 
példáia nyomán terjedt el a pesti é j
szakában a Lajos név, ,  •

Ez a hét színházi események nélkül zajlott 
le. Nem volt prömicr, nem volt repriz, ami 
keveset a színházak vizei fodrozódtak, azt 
egy szinészmentes színházi bál pikáns fuval
latai okozták. Szélcsend van, a színházak las
san srklanak előre a Közönség-zátonyok táján 
s a nagy állami-gályák épp oly eseménytele
nül várják a sikertájfunt, amely előre röpítse 
őket, mint a legkisebb kabaré-bárka. Ebben a 
pillanatban csak két hajó fogott ki szerencsés 
hátszelet: a monstruózus Városi-drednaught 
és a kecses Kamara-cirkáló.

A  szélcsend különben az idei egész évadra 
jellemző. Túl vagyunk a szezon felén s meg
állapíthatjuk, hogy nem hozott szenzációt 
sem a darabok, sem az előadások terén, —  de 
még meglepetést i3 csak aíg-alig. A lezajlott 
nyugalmi hét se bizonyítja azt, hogy a közön
ség érdeklődése miatt nem kellett bemutatót 
tartani, hanem azt, hogy a színházak nem 
készültek el a következő újdonsággal.

Mi volt eddig úgynevezett „nagy esemény” ? 
A  legnagyobb egyike kétségtelenül az Operá
ban zajlott le: Igor herceg nagyvonalú elő
adása. Szenzáció csak akkor lett volna, ha új 
zeneszerző kap olyan előadást, mint Borodén 
kapott.

A Nemzetinek egyetlen számbavebeté mű
vészi eseménye, a centennáris esztendő erő
feszítései ellenére, a Jézusfaragó ember vol:, 
amely ha nem is mint darab, de mint Írás, 
szenzációszámba vehető ineeP'o té 't c kozott és 
költőiségét ezúttal a nagyközönség is helye
sen ítélte meg.

Nem szenzáció, csak nagy meglepetés a Kék 
róka szériája, amely most már bizonyosan el
éri a kétszáz előadást. Finom és ió darab, jó 
színészekkel: ez van a siker mögött.

A Vígszínház semmi szenzációval nem szol
gált, csak egy szép érdekességgel, az O’Neill- 
darabbal. Valamennyi idei produkcióin közül 
ez ment legrosszabbul, viszont legjobban a 
másik színpadi kuriózum, a harminc asszonyt 
szerepeltető másik amerikai darab.

Elmaradt a szenzáció a Pestiben is, ahol

Í Molnár Dellilájáról nem lehet magasabb di
cséretet mondani, minthogy kellemes és szelle
mes darab.

A Magyar Színház művészi eseménye a III. 
Riehurd volt, főképpen Törzs Jenő játéka ré
vén. De ez sem volt szenzáció, mert a rende
zés és főleg az együttes többi része nem oko
zott művészi élményt

Az Andrássy évadja is csendesen zajlott le 
egy perverz és félrejátszott, egy kedvesen je
lentéktelen (de nagysikerű) és egy mérsékel
ten tetsző farsangi darab előadásaival.

Belvárosi: teljesen szélcsend. Váratlanul 
száz előadás egy szezonnyitó vígjátékból, kö
zepesen menő zenés vígjáték, azután két 
szerző, aki nem váltotta be a hozzá fűzött 
reményeket: ez minden.

Érdekesebb volt a Miivész Színház eddig 
lezajlott néhány hónapja, mert egy Shaw- 
darab, amelyet magyarul még nem játszottak, 
szenzáció is lehetett volna. Nem lett az. Érde
kessége Bárdos szezonjának a francia víg
játék is a néger-problémával, viszont érdek
telen volt az A/pór-közjáték.

S még egy meglepetés, bár távolról se szen
záció: a minden ízében sikerült operettelő
adás a Városiban. Ez minden!

Ezzel szemben szenzáció lehetett volna: üj 
szerző jó  darabja, új színész kiugrása, új 
rendezői stílus bemutatása, valami, aminek 
problémája van, amiről vitatkozni lehet. . .

Hogy mindez elmaradt, arról nem tehetnek 
a színházak. író, játszó és rendező-zsenik 
csak megszületni tudnak, előállítani nem le
het őket. De kétségtelen, hogy a nagy szél
csendet a szcnzációh:ány is okozza: a közön
ség szeret meglepődni, felfedezni, buktatni, 
vagy felemelni: szereti, ha valami más: is 
kap, mint átlagot, még akkor Is, ha az az át
lag tiszteletreméltó színvonalat képvisel.

Reméljük, hogy a szezonból hátralevő lió- 
nanok alatt történik valami, ami a színházi 

szélcsendet jóirányú hátszéllé változtatja.

Sz. D.
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Négy sikerült mozipremier
Örömmel kezdjük heti beszámolónkat a 

mozi-premierekről, a

„Maga lesz a férjem11
című mulatságos és sikerült magyar filmvíg
játékkal. Nóii Károly e edeti fi mbohózata az 
első jelenettől az utolsóig végigkacagtatja a 
közönséget. Tele van ötleltei, humorral, vi
dámsággá. Gaál Béla, a film rendezője gyor
san pergő jelenetekben dolgozza fel a jókedvű 
cselekményt. A humor képviselői Csortos 
Gyu’a, aki pompás komornyik, továbbá Kabos 
Gyula, a nagy mulattató, az ideggyógyász 
szerepében. A többi szereplő is mind régi 
kedvence a magyar moziközönségnek. Jávor 
Pál, mint fiatal ügyvéd, Hajrrísxy Miklós, 
mint amerikai Bobby, Sulyok Mária és Kiss 
Manyi mind egy-egy derűs színfoltja a 
fényszínpadnak. Árjai Irén, a film sztárja, 
igazi pesti romantikát és levegőt ho
zott mágává1, egyike a legtehetségesebb ma
gyar film színésznőknek. Márkus A ’ fréd pat- 
togóütemü, amerikai ritmusú slágerízü mu
zsikája pompás.

Az Uránia filmszínházban kivételesen 
francia film került bemutatásra, mégpedig a 
javából.

„Szerelem, bosszú, halál"
a fi’m címe. Hatásos cselekménye vissza
varázsolja a régi cári Oroszországot nihilista 
romantikájával és arisztokratáival. A  cselek
mény központjában a szép Radics A m a nihi
lista nő áll, akit azzal a különleges megbíza
tással ruház fel a nihilista k:mité, hogy 
megölje az egyik orosz nagyherceget. Tú1- 
fütött drámai izga^akkal pereg a cselek
mény, végül is nem az orosz nagyherceg 
esik áldozatul, hanem maga a szép nihiiista- 
nö, aki ha’álosan szerelmes lesz. Vera Ko
riné orosz származású francia színésznő, 
nemcsak dekoratív megja’ enáis és szép film
arc, hanem igazi drámai tehetség. Mé tó 
partnere Pierre Richard Willm, de a többi 
szereplő is mind hatásos figura. A film hatá
sát intenzíven cme’i az oroszos1, panaszos kí
sérő muzsika. A fi’m premierje a siker je
gyében zajlott le.

A  City és Omnia filmszínházban ugyan-,

csak kittinő francia film került bemutatásra 
Henry Bemsteiatnek annakidején nagysikerű 
színpadi drámájának fi'mváltozata a

„Modern Sámson".
A fl'm attrakciója Harry Baur és Gaby 
Morley szereplése, akik kivételes művésze
tükkel az izig-vérig francia Bemztein-drámát 
művészi sikerre viszik. A rendezés francia 
könnyedséggel, finom művészi ízléssel, méltó 
keretet ad a két nagy művésznek.

A hét filmeseménye a Rádius filmszínház
ban premierre kenut

„Hindu síremlék"
amely tizenöt évvel ezelőtt a néma-filmkor- 
szak legnagyobb attrakciója volt és évekig 
szerepelt a mozik műsorán.

Thea v. Harbou izgalmas, eredeti filmregé
nye most sem tévesztette el hatását a mozi 
ezüstvásznán, sőt a hangos fllmdialőgusok 
még fokozták a fi'mjáték drámai erejét. Ri
chard Eichbcrg nagyvonalú rendezése, a fes
tői felvételek élethűen érzékeltették India 
csodás és misztikus vl’ágát és hódító levegő
jét. A film cselekménye hiven követi most is 
Thea v. Harbou monumentális regényét. A 
szereplők mind hűen varázsolják elénk a re
gény misztikus alakjait. A szereplők közü. 
e sősorban megragadta a közönség figyelmét 
a rendkívül szépségű La Jana, továbbá a fé~- 
fias Gustav Dicsl. A többi szereplő közül di
cséretet érdemel Kitty Jantzen. H ins Stüve 
és a közvetlen humorú Th"o Lényen. Lenyű
göző látványossága a filmnek a borzalmas 
szlnházégés, az esnapuri maharadzsa udvara, 
a nagy tömegje’enetekkel és felvonulások
kal, továbbá vérfagyasztó látványt nyújt a 
tigrisek harca a har angba dobott emberáldo
zattal. A  káp-ázatos kiállítású hatalmas 
filmko’osszus most hangos filmváltozatban 
indult el új diadal út jára.

(V.)

■— A farsang vidám befejezése lesz a ked
den, március 1-én a Pesti Vigadóban rende
zendő bolondestély. Kedvezményes áru bel- 
lépöjegy néhány nagyobb tőzsdében és az 
Ezermester Bazárban (VIII., József-körút 
17) kapható.
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Amíg Oaál Franciólé ától
s?fár le tt H o llyw od ján

A Paramount külön híradója mutatta be, 
hogy mit csinált Gaál Franciska az Újvilág
ban megérkezésétől, első amerikai filmjének, 
a ,jKalózkisasszony”-naLk sikeres bemutató
jáig . . .

Pereg a híradó. . .  A mozi ezüstvásznán 
megjelenik az amerikai monumen álLs filmek 
rendezője, Cecil B. de Miile, aki női szereplőt 
keres üj filmjéhez, a Kalózkisasszony-hoz. A 
szerep olyan színésznőt kíván, aki egy- 
személyben egyesíti Helén Hayes, Mary Pick- 
ford és  Elisabeth Bcrgner színészi képességeik 
Ilyen színésznő azonban nincs Hollywoodban...

Változik a kép. Cecü B. do. Millc a házi 
vetítőben néz meg Gaál Franciska Pesten ké
szült „K ati" című filmjéből néhány jelen 'el. 
A nagy rendezőnek tetszik Gaál Franciska. 
Ismét változik a kép. Kábeleket küld Cecil B. 
de Miile, hogy szerződtessék le a magyar mű
vésznőt és azonnal Induljon útnak. Most már 
gyorsan változnak a képek. Newyork kikötő
jébe megérkezik az óceánjáró gőzösön Gaál 
Franci. Megrohanják az újságírók és híradó- 
riporterek. Franciska az Újvilág csodáinak 
láttán gyerekesen mercszgeti nagy, dióbarna 
szemeit. Robog a vonat Franciskával Holly
woodig. Cecil B. de Millc fogadja a rendezői 
irodában az ijedt kis színésznőt. Megállapítja 
öt hónapra a munkaprogramját. Angol nyelv, 
torna, fogyókúra stb.

ö t  hónap múlva látjuk Gaál Franciskát a 
stúdióban, felvétel közben. Cecil B. Millc-
tői kezdve mindenki mosolyog, mindenki merj 
van elégedve a magj/ar művésznővel. Izgal
mas nap köve kezik: néhány jelenetet levetí
t s e k  a rendezőnek a ,JZalózkisasszony"-b6\. 
Franciska izgalmában majd el ájul. Világos
ság lesz a vetítőben. Cecil B. de Millc meg
dicséri Franciskát.

Változik újra a kép: ös bemutató, világ- 
hírességek megjelenésével; Cecil B. de Mille 
és Gaál Franciska a függöny előtt híjlonga- 
nnk. Nagy siker! Igazgatói iroda: Gaál Fran
ciskát öt évre szerződtetik a Paramounthoz.

Minden ellenkező pesti híreszteléssel szem- 
b"n Gaál Franciska nem bukott meg Holly
woodban, hanem sztár lett. Aki nem hiszi, 
menjen fel a pesti Paramonnt-vó Malachoz, 
szívesen levetítik Gaál Franciska kü'ön Pera- 
mount-hiradóját. (V. T.)

MJT TANULHATUNK EZEN A HÉTEN a 
Népművelési Bizottság 1IAZTARTASI TELEPÉN, 

i GÁZMÜVEK VI., Vilmos császár-út 3. szám 
’attl bemutató helyiségében:
Február 21-én, hétfőn d n 5—6-lg Szili León 

'in : éléskamra 1938-ban. Főzőbemutató: jam.
uncs. torta, felfújt, szörp készítése nara-^s- 

• >ól. Február hó 23-án, szerdán délután 5—C-ig: 
Heszty Júlia: konyhaművészet Kelet-Azsiában 
(Vetített képekkel). Főzóbemutató: teafőzés, ri- 
'ses ételek. Február 21-én, csütörtökön d. u. á— 
j-ig : dr. Gőrzyné Haviár Margit dr.: Az él^tmű- 
’iodések hullámzása. Főzőbemutató: vajas, túrós, 
öpörtős. burgonyás pogácsák.

Az egyes előadások belépődíja 6Í) fillér.
Február 22-én, kedden és február 2.»-én. pén

teken'délután 5 órakor főzőbemutató a takarékos 
Tázhasználatról. Belépődíj nincs.

Békeffiről huszonötéves jubileumán poli
tikusok konferálnak. Békeffi László, az is
mert konferencier elérkezett színészi és 
konferencián működésének huszonötéves ju
bileumához, amelyet március 8-án ünnepel
nek a Zeneakadémián. Békeffi László, akinek 
nagyrészben köszönhető, hogy a magyar ka
baréirodalom a legmagasabb színvonalat érte 
el, negyedszázad alatt négyszáz tréfát és egy- 
felvonásost írt. El-ö darabja Szerzők iskcláia 
címmel annakidején a Modern Színpadon ke
rült előadásra és másfél évig volt műsoron. 
A jubileumi est érdekessége, hogy azon a be
vezetőt Úgron Gábor mondja és Bek' ifiről, 
aki huszonöt év óta annyi politikumról kon
ferált. ezúttal politikus: Echardt Tibor fog 
beszélni.

— Alcaznr! Alcazar! Alcazar! Furcsán érdeke? és 
é.s izgalmasan új ez a leerfrissebb nesti szórakozó
hely, ilvet még nem is láttunk. Két / 'n ek ír0 : ^gy 
fekete és egy fehér egymásra Hcitál tudásban, 
zom-i szórakoztatóban, igazán ördögi, amit pro
dukálnak. Pán József eredeti spanyol-mór épltke- 
sáael nagyon szépek.
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M e i i s t d a - ű t o n  i$ ő k  l ő t t e k  a z ő r t i e m r e
Pongor Lászlót, a pestszentlőrinci

Szí: vas-csárda közelében történt rendőr- 
merénylet tettesét —  mint a Kis Újság 
megír a —  Debrecen közelében, Garbol- 
czon elfogták. Vasárnapra virradó éjszaka 
megbilincselve kísérték Debrecenből Buda- 
pestre az elszánt gangszert, akit a főkapi
tányság bűnügyi osztályáról Rákoshegyre 
vittek, hogy különböző bűncselekmények 
m ii t ott is kihallgassák.

Pongor László, aki barátjával, Bodó Im
rével együtt a betörések sorozatát követte 
v, a rákoshegyi csendőrségen történt, ki
hallgatása során

bevallotta, hogy az utóbbi hat hét le
forgása alatt tizenegy templomot fosz

tottak ki,
kettőt a vidéken, kilencet pedig Budapest 
környékén. Előreláthatólag hétfőn délelőtt 

ózzák vissza ismét Budapestre Hajtó An
tal revolveres támadóját, akit majd ezután 
haliga nak csak ki azokra a bűncselekmé
nyekre vonatkozóan, amelyek a vakmerő 
fia'alember lelkét terhelik.

Vasárnap délelőtt Bodó Imre kihallgatá
sával vol ak elfoglalva a bűnügyi rendőrség 
isztjei és de ektívjai. A délelőtti kihallga

tás újabb szenzációt hozott.
Bodó Imre beismerte, hogy ők voltak 
a tettesei annak a merényletnek is, 

amely a Mrlinda-úton játszódott le. 
Január 2S-ára virradó éjszaka ismeret- 

'en to tesek beha oltak Ottlik Lajos tiszt
viselő Kakuk-utca 8. számú villában levő 
lakására, ahonnan különböző értékeket vit

tek el. A  betörést, illetve a hivatlan éjsza
kai látogatók távozását észrevette Urbán 
János rendőr, aki az Elit nevű rendőr-
ku.yával indult a két fiatalember kézrekerí- 
tésáre. Már csaknem elérte a betörőket, 
amikor

egyikük hirtelen hátrafordult és két 
revolverlövést adott le az őrszemre.

A golyók szerencsére nem találtak. A 
rendőrkutya az elmenekült tetteseket üldö
zőbe vette, elfogni azonban nem sikerült a 
betörőket, akik közül az egyik súlyos se
bet e jtett az állaton. Egy szakadt kalap 
maradt a revolveres merénylő u án. Bodó 
Imre a vasárnapi kihallgatásnál beismerte, 
hogy ezt a merényletet is Pongor László 
és ö követte el. A  rendőrség tovább foly
tatja a két elszánt gonosztevő ügyében a 
nyomozást,

A  rákoshegyi csendőrőrsön már vasár
nap délután befejezték Hajtó Antal revol- 
vereg merénylőjének kihallgatását, Pon
gor Lászlót jegyzőkönyvi vallomása után 
megbilincselve hozták be Budapestre és 
átadták a főkapitányság bűnügyi osztá
lyának, ahol késő este megkezdték kihall
gatását.

Pongor László beismerő vallomást.
tett, amely után rendőrtisztek és de
tektívek kíséretében autóba ültet ők
és helyszíni szemlére vitték PestszenL 

lőríncre.
A rendőr főtörzsőrm ester merénylője

lejátszotta a kritikus januári éjszakán tör

ténteket. Az Általános Fogyasztási Szövet
kezet üzlethelyiségénél megbújt, majd meg
jelölte azt a helyet, ahol a rendőr állt, 
amikor őt és társát Igazolásra szólította 
fel.

—  Kezemben tartott revolveremből két 
lövést adtam le —  mondotta. —

Az egyik golyó Hajtó Antal kezét ta
lálta, a földre ejtette fegyverét, a má
sik lövés pedig a gyomrát fúrta ke

resztül.
Még annyit, láttam —  folytatta vallomá
sát — , hogy Hajtó összeesik. Pillanatok 
múlva nagy tömeg verődött össze körü- 
löt e. Mozdulatlanul kellett várnom, ne
kem és a társamnak, Bodó Imrének, ne
hogy észrevegyenek bennünket. Félóráig 
tartózkodtunk egy kőrakás mögött. Ami
kor „tiszta leit a levegő” , elmenekültünk.

A  detektívek megkérdezték az elszánt 
gengsztertől, hogy mindkét lövést ő ad.a 
le?

—  I gen. . .  Bodónál is volt revolver, de 
ő nem használta.

Mindig fegyverrel indultunk betö
résre, mert szám’tottuflk arra, hogy 

észrevesznek bennünket.
Elhatároztuk, hogy lelr.plezönkct lelöjjük.

Pongor Lászlót a harmadszor elmondó.t 
beismerő vallomása után visszakísérték a 
főkapitányságra, ahol őrizetbevették. A 
rendőrmerényiő az éjszakát a 200. számú 
cellában tölti már. Részleges kihallgatását 
hétfőn délelőtt kezdik meg.

BM

Misyen vádak alapján függesztette fel 
Endre László alispán U pest nagybeteg

főügyészét
V asárnapra m ég m indig nem ült el az

a nagy' izgalom  Ú jpesten, am elyet v i.éz  dr. 
Endre  László pestm egyei alispán leirata 
okozott, am ellyel A ntal E ndre dr. városi 

íz i fő ü g y ész t állásától fe lfü g g esz ten e  és 
fllens a fegyelm i eljárást m egindította.

Az állásától felfüggesztett főtisztviselő 
egyébként hetek óta súlyos betegen 
fekszik a Károlyi-kórházban, állapota 

aggasztó.
Újpesten, ebben az „ ellenzéki”  városban 

vannak, akik politikai hajszát em legetnek . 
K ezdődött Senisey  polgárm ester és löbb 
tanácsnok „fe lső b b  nyom ásra”  történt nyu
galom ba vonulásával. M ost, h ogy  a város 
egyik népszerű s hetek óta  élet és ha
lál között lebegő főügyésze ellen indított 
fegyelm i eljárást az alispán és állásától is 
felfüggesztette, a2 izgalom  fokozódott.

Hetek óta ugyanis kihallgatások folynak az 
újpesti városházán a tömegesen érkezett név- 
tr-i-n vádaskodó levelek alapján.

Senki sem tudja, miért függesztették fel 
dr. Antal Endre főügyészt. Értesülésünk sze
rint

az egyik vád dr. Antal ellen az, hogy a
városi házakban a lakók nem fizetnek 
rendesen házbért, a hátralék Igen nagy 

összegre rúg,
.'lárpedig a főügyésznek kötelessége lett volna 
- - nezni a munkáslakások bérlőitől a 
’•> t'alékot. Ezt nem tette volna meg kellő 
. áiyel dr. Antal Endre és ezzel is okot szol

gáltatott a fegyelmi eljárás megindítására.
A második vádpont a hírek szei'int az, 

hogy a város még esztendőkkel ezelőtt meg- 
\ • tt bizonyos földterületet grój Károlyi

í  &  1

w t ^

30 év óta
bírja a Darmol sok millió ember 
bizalmát. Ez a legjobb bizonyítók, 
hogy a Darmol milyen jól bevált 
hashajtószer. - Székrekedés ellen 
a jó és ked-ell 
hashajtószer. a V -k *'1

László hithizomAnyából. A  szerződést meg
kötötték, azonban miután a megvásárolt in
gatlan kötöttbirtok vo.t, a grófnak a szerző
dést fel kellett mutatni jóváhagyás végett a 
hitbizományi "bíróság előtt. Mialatt az-akták 
a hivatalos fórumokat megjárták, gróf Ká
rolyi László meghalt és a hitbizományi bír- 
tokot a családtagok örökölték. A  hagyatéki 
eljárás még nem nyert befejezést és így

a temetőnek megvásárolt földterületet 
ezidcig nem lehetett Újpest városának 

telekkönyv ezni.
A  vizsgálat most azt kívánja tisztázni, nem 
terheli-e mulasztás a főügyészt ennek az in
gában ügynek esztendők óta való húzódá
sáért.

A  hírek szerint
vizsgálat tárgyává teszik a fegyelmi el
járás során azt az árvaszéki ügyet is, 
amelyből kifolyólag ezer pengő károsodás 

érte a várost.
Újpesten e három vádponttal kapcsolatban 

az a vélemény, hogy a városi házak lakóinak 
házbértartozása ismeretes a képviselőtestü
let előtt is és már töfcb alkalommal felmerült 
az az elgondolás, hogy miután a város mint 
erkölcsi testület nem teheti utcára a munkás
lakások nincstelen bérlőit, ad,dk el a házakat. 
A Károlyi-féle ingatlanvásárlással kapcsolat
ban viszont megjegyzik, hogy o tctckvásdr.ás 
nem dr. Antal Endre főügyészi működése ide
jére esik és éppígy nem az ő föiigyészí:ége 
alatt adták ki azt a bizonyos árvaszéki köl
csönt, amelyből végül is ezer pengő kár há
ramló tt a városra.

Dr. Antal Endre, akinek egészségi állapota 
egyébként aggodalomra ad okot, miután az 
utolsó napokban általános szepszls lépett fel, 
nem tud egyelőre arról, hogy felfüggesztet
tek állásától. Betegágya mellett állandóan ott 
tartózkodik felesége és az orvosok szigorúan 
örködnek, nehogy a súlyos beteget izgalom
nak tegyék ki.

Az állásától felfüggesztett városi fő 
ügyész ügyében szerdán a képviselőtestü
let ü 'écín  felszólal Tihanyi Kálmán, az ú j
pesti Függe lenségi Párt egyik vezetője és 
ugyancsak ő a következő hét keddjén fel-
3-ó 'a l a vármegyei közgyűlésen is.

Bravúros nyomozással leplezte le 
a Scolland Yard 
egy gyilkosság letteseit

Londonból jelentik ' A Scotland Yardt amely egiv rablógyilkos pár elfogatásira 
Rik-r-'-b-n gazdag történetiből is kiemel-1 vezetett. Egy idős férfi s egy fiatal leány 
kedik az a páratlanul bravúros nyomozás, 1 „Williams es neje”  álnéven egy Fortes-

cue-né nevű öregasszonynál lakást bérelt. 
Egy hét múlva, mikor a lakásadónét _ a 
lakásban holtan találták, „ Williamsék”  
már eltűntek.

Az öregasszony halálát fulladás okozta, 
mert száját betömték, megtakarított 
néhány shillingjét pedig magukkal 

vitték.
Amikor a gyilkosságot felfedezték, alig 

volt remény a gyilkosok kézrekerítésére. 
Williamsíkról úgyszólván senkisem tudott 
személyleirást adni. Amíg Fór escus-ncnéi 
laktak mindössze a gázóra leolvasó ember 
látta egy pillanatra a férfit, amikor ing
ujjban átment egyik szobából a másikba. 
Williamsnéra pedig csak egy-két szom
szédasszony emlékezett homályosan. A 
lakásban találtak ugyan ujjlenyomatokat, 
de ezek nem egyeztek a daktiloszkópiai 
múzeumban őrzött ujjlenyomatokkal, a 
gyilkosságot tehát olyan emberek követ
ték el, akik addig még nem kerültek össze- 
köti elésbe a bűnügyi hatóságokkal.

A  Scotland Yard detektivjeinek ilyen 
sovány, megbízhatatlan adat segítségével 
kellett megkeresni a nyoicmilliós London
ban bujkáló gyilkosokat. Hiába járták vé
gig az összes helyeket, ahol albérleti szo
bákat szoktak kiadni, a negyven év körüli 
férfi éi3 a húsz év körüli asszony nyomára 
nem bírtak rábukkanni. Ekkor akadt meg 
John Sands deéektivf elügyelő szeme az 
utcai gyorsfényképíszen, aki Fcrtescuené 
lakása közelében a feléje közeledő párokat 
le szokta kapni. Lefoglalták az utcai 
gyorsfényképész egész készJeté.t és több 
mint kétezer képet dolgoztattak ki. A fény-

lolózltisassíonf
,  C s ü t ö r tö k tő l :

iirssiu City Sasig
képeket aztán sorra megmutatták azok
nak, akik akár Williamsot, akár Williams- 
nét csak egy pillanatra is látták.

A  fantasztikusnak látszó kísérlet lég* 
nagyobb meglepetésre eredményes lett, 

Forlcscuené egyik szomszédja az egyik 
fényképben felismerői véite a titokza

tos párt.
A rendőrség azonnal többszer példányban 
sokszorosította le a fényképet, detektívek 
serege szaladt szét a városban és boldog- 
boldcgtalant megszólítottak, hogy nem 
ismernek-e a fényképhez hasonló embere
ket a környéken. A  fín\kép reprodukció
ját plakátokon is ki ragasztották.

Több nap elmúltával jelentkezett aztán 
a Hackney-i kerületből egy rendőr, aki azt 
állította, hogy a férfit a városi útépítke
zések idejéből ismeri és tudta szc-rin: A l
fréd S'rafordnak hívják. Ezekután hama
rosan kiderült, hol lakik a gyanús pár. 
amely azonban neszét vehette a nyomo
zásnak. mert a detektívek máj- csak hűlt 
helyüket találták. Végre

ötvenhárom napig tartó nyomozás 
után egy- detektív az utcán felismerte 

és letartóztatta Straürordot.
amint éppen találkozója volt nöismerősé- 
vel.

Az elfogottak már első kihallgatásuk 
alkalmával bevallották, hogy ők rabolták 
lei Fortescuenét. Azzal védekeztek, hogy 
n-m akarták megö'nl, csak a száját töm
ték be. Amikor elmencküPek, azt hitték, 
hogy az öregarrzony könnyen meg fog 
szabadulni kötelékeitől.

A  bíróság Stradfordot halálra ítélte.

Ann Elyn  pedig csak azért menekült meg 
bűntársa sorsától, mert kiderült, hogy a 
húszéves leány tehetetlen eszköz veit a 
negyvenéves férfi kezében. Az elnök a tár
gyalás után nagy dicsérettel emlékezett 
meg a Scotland Yard bravúros nyomozá
sáról, amely nélkül a bűnöseket sohasem 
Ichete't volna kézre keríteni.

K iit c z s i f s  ald o zata  i .e t t . s.->tr h.-t<-r <-m.
bor, aki a jó  szomszéd, vagy más laikus tanű^rára 
hallgatva, kereste' a gvógyn'ást és mer; ne*n fc ’ elŐ 
Frerekct. vagy kúrákat használt. Nem győzzük cTéggé 
figyelmébe ajánlani a m ag-ar kö^önségnék. hogy 
ene-, gyom or-, májbántnímali, túMiítás esetén for
duljon orvoshoz és utasítása rzeri-* tnrtron kúr*t 
nz orvosilag kipróbált és elismert Mim gíaulier sós 
gyógyv izek  amc’ v 1 literes zöld címkés palackban 
mindenütt kapható.

TUNGSRAM
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íljn^ay Sándor uj ver e :
ARCOM ELŐTT . . .

Arcom elölt elrtiilJöíicm hozzátok 
Jjvo.Cicüi sok k^r*os h.rnöiwt, 
llc^y szántanál; az agyvelö.íalajt be 
S iiintsék a termő mugvat szerteszét.

Verejtékes, nagy mimkájuk gyümölcsét 
Eihcrvauziotta a korai nap 
S a Mester — aki eljövendő voltam —
A fény helyeit az árnyékban maradt.

Pusztába szállt az Ige és az Eszme, 
3Iegáermeát a sok jégszív hült falán . . .
A  nyáj pásztort várt s mikor jött a pásztor, 
Farkas támadt rá vészes éjszakán.

Nyájam szétzüllött s akiket küldöttem, 
Fekélyes nyelvük gyáván megtagad.
De csöggcdő szó átkozott sírása 
Be nem fertőzi fölkent ajkamat.

Mikor jöttem, nem ismert szívetek rám. 
Mikor megyek, majd megláttok, tudom.
De akkor már hiába lesz a bánat,
Ti másfelé és én is más úton! . . .

Fűlő eső
A Meteorológiai Intézet jelenti február 

20-án délben:
Nyuga':-Európában és Közép-Európa nyu

gati felében tovább tart a csendes, száraz 
idő. Közép-Európában, valamint az Adrián és 
a Földközi-tenger déli medencéjében folyta
tódnak a viharok. Hazánkban a szél átmene
tileg elcsendesedett. Ennek következtében éj
jel igen erős lehűlés fejlődött ki. A hőmérsék
let csaknem általánosan a minusz 5 fok alá 
süllyedt és egyes helyeken, főleg az észak
keleti határmegyékben, minusz 10 foknál erő
sebb fagy is volt, Európában a tengerszin're 
átszámított légnyomás legmagasabb értéke 
781 mm az Északi-tengeren, legalacsonyabb 
értéke 740 mm Észak-Oroszor3Zágban.

Hórétegvastagsúgok: Dobogókő 10, Kékes 
50, Mikófcáza lj> és Salgóváron 12 cm.

Budapesten ma délben a hőmérséklet plusz 
1 fok, a tengerszintre átszámított légáramlás 
772 mm; gyengén süllyedő.

Várható időjárás a következő 2ff órára: 
Ismét élénkebb szél (főként a keleti megyék
ben). Vál'ózó felhőzet. Egy-két h:lyen —  in
kább csak északkeleten —  kisebb, futó eső 
vagy hózápor. Az éjjeli fagy gyengül, a nap
pali hőmérséklet alig változik.

— A Légoltalmi Liga propagandaelőadása.
A Légoltalmi Liga vasárnap propagandaelő
adást tartott a Horthy IVliklós-uti Simplon 
filmszínház helyiségében Vitéz Németh Ká
roly nyugalmazott tábornok, a Légoltalmi 
Liga budapesti főcsoportjának elnöke mon
dott megnyitóbeszédet, majd azután vetített 
kepékkel kísérve Teasdaie Ottó. a fővárosi 
tűzoltók másodföparancsnoka tartott elő
adást, amelyben kioktatta a nagy számmal 
egybegyúrt hallgatóságot, hogy miként visel
kedjék egy légitámadás esetén. Az  előadást 
lelkesen megtapsolták, majd nemestőthy 
Szabó Béla nyugalmazott altábornagy tartott 
záróbeszédet, amelyben arra kérte a közön
séget, hogy a Légo talmi Liga propaganda- 
előadásait a saját érdekében továbbra is 
szorgalmasa n látogassa,

— Száznegyvenöt orvos pályázott az Es
terházy jutalomra. Az Esterházy Pál herceg 
által az orvosi tudományos kutatómunka tá
mogatására kiírt pályázatra a kitűzött határ
időig 145-en jelentkeztek. A  beérkezett iratok 
áttanulmá íyozása előreláthatólag néhány he
tet fog igénybe venni, úgyhogy a döntés áp
rilis elejére várható.

— Betörés után zsákmányával a detektív 
karjai közé futott. Kovács Béla rovottmultú 
huszonötesztendös géplakatos szombaton dél
előtt a Szalai-utcai pénzügyigazgatóság egyik 
szobájába jutott be, ahol senkisem tartózko
dott. A büntetett előéletű fiatalember kihasz
nálva a kedvező alkalmat, hirtelen felkapott 
egy írógépet, amellyel lesietett a lépcsőkön, 
anélkül, hogy bárki is észrevette volna. Zsák
mányával a közeli zálogházba tért be, ahol 
éppen a bűnügyi rendőrség zálogházakat el
lenőrző csoportjának egyik detektlvje tartóz
kodott, aki ismerte Kovács Bálát. Igazolásra 
szólította fel, majd amikor a géplakatossegéd 
beismerte a lopást, bekísérte a főkapitány
ságra, ahol kihallgatása után őrizetbe vették.

— Kérek még egy pohárka Mecsekit!
Leipzlgi Tavaszi Vásár 1938. —  Külön

vonat. A Leipzigi Tavaszi Vásár (193S már
cius 6—14.) magyar látogatói számára a 
Leipzigi Vásáriroda az IBUSz-szal karöltve 
Budapestről különvonatot indít, amely gyors
vonat és március 5-én, szombaton reggel 6.55 
órakor indul a Nyugati pályaudvarról; érke
zik 22.03 perckor Leipzigbe. Menetirány: 
Budapest—Szob—Prága—Bcdenbach — Dres- 
den— Leipzig. E különvonat előnye, hogy a 
vásár’átogatók átszállás nélkül utazhatnak. 
Szobtól Le'nzigig étkezökocsi áll rendelke
zőre . Mindennemű felvilágosítással a Leip- 
z^gi Vásár magyarországi kirendeltsége szol
gál Budapest, IV., Váci-u. 1—3. (Bejárat 
TV., Tiirr István-utca 8. félem. 4.) Telefon; 
180-540.

ECKHARDT TIBOR:
„Ahi parancsolni ahat, 
lana’jon meg előbb szolgálni 1“

Tolnáról jelentik: A tolnai választó- 
kerületben megkezdődő t a választási harc 
és a Független Kisgazdapárt jelöltjének, 
Tolnay-Knéfely Ödönnek támogatására 
Eckhardt Tibor vasárnap hosszabb beszé
det mondott. Több községben tartott a párt 
népgyűlést. Mindenhol programmot adott a 
jelölt. Klein Antal több helyen beszéde; in
tézett volt választóihoz és kijelentene, 
hogy Darányi miniszerclnök beváltotta igé
re ét és a NÉP nem állít hivatalos jelöltet 
a kerületben.

Eckhardt beszédében kijelentette, hogy 
neki nem kellett a miniszteri tárca, bár 
több izben miniszter lehetett volna. Nem 
kellett a miniszteri tárca, hanem a nép
jogok kellettek. Végre eljutottunk odáig és 
minden remény megvan rá, hogy az idén 
húsvé'.ra meglesz a titkos választójog. ígé
retet tett arranézve, hogy a választójog 
megszavazása után harcolni fog azért, hogy

az ország gazdasági és pénzügyi életét 
a népi politika szempontjai szerint át

alakítsák és megreformálják.
A  magyar falu terményeinek árát olyan 

módon kell állandósítani, hogy annak, aki 
dolgozik, terményei előállítása után tisztes
séges megélhetése legyen. Tisztességes 
napszámbéreket követelt ezu án es kifej
tette, hogy a búzaárnak legalább húsz pen
gőnek kell lenni.

M E G Y E R Y  E L L A :BUDAPESTI NOTESZ
Ism erjü k  m eg B u d a p e ste t !
Ha a társaságban a Palazzo Uffizi kincsei

ről esik szó, vagy National Galery pompás 
vásznairól, a Mortmartre kis csapszékeirői, 
vagy Grinzing lugasos kocsmáiról, mindenki 
hozzá tud szólni a témához. Sajnos, csak ak
kor apad el a szó. ha — Budapestre terelődik 
a beszélgetés. Ekkor derül ki, hogy nem is
merjük saját műkincseinket, keveset vagy 
semmit sem tudunk fővárosunk múltjáról.

Megyery Ella, a kitünötollú, világjáró írónő 
hézagixStló munkát végez, mikor „Budapesti 
Notesz" című új írásával elvezet bennünket 
végre Budapestre. Az olvasó elcsodálkozik 
minden egyes átforgatott lap után: hát ennyi 
kincsünk van?!

A „Budapesti Notesz" írója annak ellenére, 
hogy minden látnivalót gondosan felsorol, 
mégsem esik a Btedekerek hibájába. Hadat 
üzen az útikönyvek közmondásos unalmának. 
Friss humorral, riporteri fürgeséggel, gazdag 
utazótapasztalattal kísér el bennünket utun
kon.

Megyery könyve nyereséget jelent a hatá
ron inneni s a határon túli magyaroknak egy
aránt, de jelentős gazdagodása idegenforgalmi 
propagandánknak is: a kitűnő munkára a kül
föld ls felfigyel: így a Budapesti Notesz egy
szerre négy nyugati nyelven jelenik meg.

Rámutatott arra, hogy 
aki a nép javát akarja, annak nem kell 
parancsuralmat hirdetni. Aki paran
csolni akar, tanuljon meg előbb szol

gálni.
Széchenyi István nem vezérnek, hanem 

a nemzet napszámosának nevezte magát, 
ff  ekünk nincs vezérekre szükségünky ha
nem napszámosokra.

—  Ne áílisuk szembe egymással — mon
dotta —  a különböző foglalkozási ágakat. 
Van éppen elég hatalmas ellenfelünk a po
litikai éleiben.

Itt állunk szemben a megszervezett 
bank- és kártellvilággal, az egész 
gyáriparral, amely kezében tartja a 

pénzt és a vagyont.
Ua minden erőnkkel összefogunk, akkor is 
nagyon nehéz és kemény harcra van szük
ség, hogy a falu éleiét megjavítsuk. De ha 
egymás ellen harcolunk, akkor a harmadik 
fog végül győzni, amely eddig is keresztül 
tudta vinni a faluval szemben akaratát. Ne 
engedjük, hogy a felekezeti viszálykodás 
üszkét közénk dobják. Katolikus és protes
táns magyar között nincs különbség. Ha a 
különböző felekezetek nem tudják egymást 
megérteni, a nemzet a pusztulás útjára jut.

Tildj Zoltán, Varga Béla, Dulin Jenő és 
Nagy Ferenc beszéltek még.

__ Tettenért betörök. Vasárnapra virradó
éjszaka betörök Jártak Prcisz Gusztáv rész
vénytársasági igazgató Galántai-út 15. számú 
villájában, ahonnan bét perzsaszonyeget vit
tek el. A betörök egy felügyelet nélkül ha
gyott autóba dobták be zsákmányukat, majd 
a gépkocsit is el akarták lopni. Egy rendőr 
vette észre, hogy a két férfi nem tudja el
indítani a gépkocsit. Igazolásra szólította 
őket. Albicz György 31 éves napszámos és 
Stelli Lipót 41 éves kőműves kerültek rendőr
kézre, akik beismerték, hogy ők törtek be a 
részvénytársasági igazgató villájába. Kihall
gatásuk után mindkettőjüket őrizetbe vették.

Cnkrosbál. Március 12-én, szombaton este tj.10 
órai kezdettel rendezi meg a KÉKOSz Cukorkeres- 
kedök Egyesülete hagyományos Cukrosbálját az 
Utazók VI.. Jókai-u. 4. sz. alatti összes termeiben. 
Jegvek előre válthatók a Bállrodában: KÉKOSz, 
VI., Király-utca 12. Telefon: 116-042.

TÍZ ALLAM ADOTT UTAZÁSI KEDVEZ
MÉNYT A  MEZŐGAZDÁD ÁGI KLALLITAS 

ALKALMÁBÓL
Tekintette! arra a nagy érdeklődésre, amely az 

Országon Magyar Gazdasági Egyesület által március 
23—28. napjain Budapesten rendezendő negyvenhe
tedik országos mezőgazdasági kiállítás és tenyész
állatvásár iránt a külföld részéről megnyilvánul, a 
rendezöbizottság minden lehető1! megtett az irány
ban, hogy a kiállítás külföldi látogatói minél 
könnyebben és kényelmesebben, valamint minél 
kisebb költséggel utazhassanak a kiállítás megte
kintésére. Ennek érdekében 10 állam (Csehország, 
Jugoszlávia, Románia, Ausztria, Bulgária, Görög
ország, Lengyelország. Olaszország, Svájc. Törökor
szág) területén különféle, 25—509^-lg terjedő uta
zási és hazai vízum kedvezményt eszközölt ki a 
rendezőség, amelyeket a kiállítási igazolványok 
alapján bárki igénybe vehet.

A kiállítás alkalmából, március 13-tól 28-lg a ki
állítási igazolvány és az útlevél felmatatása mellett, 
vízum nékiil lehet Budapestre utazni. A vízumot 
utólag 2.50 P kezelési költség lefizetése mellett 
kell megszerezni, a kiállítást megelőzően a kül
földieket ellepőrző országos központi hatóságnál 
(Budapest, IX., Fővám palota); a kiállítási napo
kon pedig a kiállítás területén működd útlevél- 
kirendeltségnél.

A külföldiek részére kiadott kiállítási Igazolvány
nyal az összes magyar vasutakon és hajó'-on már
cius 18-tól 28-lg Budapestre a határtól féláru me- l 
netjeggyel lehet átázni és ugyancsak féJáru menet- * 
jeggyel lehet március 23-tól ápri'is 7-ig. E ked- 
vermény bármely vonatnem és koesio^tály hasz
nálatánál élvezhető. Az átázást a külföldi igazol
vány alapján idejövet, valamint visszamenet egy- 
egjr Ízboa mef lobot oaahíbinl.

Az OKH Jubileuma
Magas kitüntetés kapott 
a vezetőség

Az ünnepségek fényes sorozata zajiott le
az OKH-nál negyvenéves jubileuma alka'- 
mából. Horthy Miklós kormányzó az OKH 
vezetőségének magas címeket adományozott. 
Dr. Sohándl Károly alelnök-vezérigazgató a 
titkos tanácsis méltóságot kapta. Kovács 
János h. vezérigazgatónak a Magyar Érdem
rend középkeresztjét, Percnél Tibornak 
kincstári főtanácsosi címet, Skublits János
nak a gazdasági főtanácsosi címet adomá- 
ryozta. Ezenkívül az OKH jelentősebb vidéki 
a  ntrumainak régi és érdemes vezetői kap 
luk kormányzói elismerést buzgó és érdemes 
tevékenységüké t.

A hitelszövetkezetek ötvenéves jubileuma 
és az OKH fennállásának negyvenedik év
fordulója alka'mából fényes szövetkezeti 
kongresszus zajlott le az Akadémia díszter
mében, amelyen a politikai, társadalmi és 
közgazdasági élet számos kiválósága vett 
részt. A  kongresszuson Fabinyi pénzügy- 
miniszter beszé't a hitelszövetkezetek jelen
tőségéről és üdvözölte a jubLáló szövetkeze
teket. Ennek során melegen emlékezett meg 
a pénzügyminiszter az OKH altruista műkö
déséről. Ezután elhangzottak a gazdasági ér- 
dekképvise'ctek, közgazdasági intézmények 
megbízottainak üdvözlő beszédei. Az üdvözlő 
beszédek elhangzása után dr. Schandl Ká
roly titkos tanácsos al Inök vezérigazgató 
tartott nagyszabású és rendkívül érdekes elő
adást az OKH m űt járói és jövőjéről, to
vábbá a hitelszövetkezetek programjáról. 
Ezután zajlott le az OKH jubiláris közgyű
lése. amelyen Beöthy László elnökö't. Az 
igazgatóságba beválasztották gróf Teleki 
Tibor koronaőrt.

Az intézet üzleti feleslege ioS.95T.lS pengő 
volt, amelyet részben osztalékfizetésre, rész
ben tartalékolásra és a falu jólétének elő
mozdítására szolgáló alap dotálására fordí
tottak.

A közgyü’s lezajlása után 1800 terítékes 
ünnepi társasebád vo.t a Vigadó összes ter
meiben.

-— Részvénytársaság Villamos és Közle
kedési Vállalatok számára igazgatósága dr. 
Ullmann Andor eddigi helyettes vezér- 
igazgatót nevezte ki. A viilamossági szakma 
és a gazdasági élet egyik kiválóságának 
vezérigazgatóvá történt kinevezése osztat
lan örömet keltett. A vállalat folyó hó
16-án tartói t ülésén újabb kinevezések 
történtek. Zipcmovszky Ferenc mérnököt 
ügyvezető műszála igazgatóvá, dr. Búd 
Koméit ügyvezető igazgatóvá, Jánosi Béla 
mérnököt központi igazgatóvá Ó3 Zerkovitz 
Rudolf mérnököt és GriitzeT Emilt igaz
gatókká nevez'e ki.

TESTVERLAPJA A !

KIS UiSKG
O L V A S S A

Politikamentes
gazdaságpolitikát f

Har.....,cot évvel bizonyára furcsa
tcK.nlcUcl néztek vo.na arra az erauerre, 
aki a gazdasági éxtb^n is világnézett k é t e 
seket Hangoztatott vonta. A z akaort gazda
sági po..ti.M nem ismert mos cmt, mint az 
ey„sz nemzet ozszcssegcnmc a javat Nem 
vo.t joóoo.da.i és nem von ua.oloau, hanem 
csak a józan ész d.klá.la gazdasagi po..l.ku. 
Annak napsnyaráimn valóoan eresed,i~teit es 
virul,taloit a töke s vc.e együtt az egész 
társadalom. A töke akkor is n e  este a maga 
hasznát de elmondhatjuk, hogy szoc.atLS te- 
ren sem felejtkezett el a köíeu^seyeirol. Vál
lalkozott — még hozzá nagy kedvvel — ter
mészetesen a maga hasznút keresve, de ke
nyeret és biztos megé.hctést nyújtva azok
nak is akik szekerét tolták. Vállalkozóit, 
mert úgy látta érdemesnek. Nem került út
jába mos akadály, csak a tisztességes üzleti 
vetélkedés. Más vállalkozónak hasonló elyon- 
do.ásával és erejével állott szemben. Azt 
mondanunk sem kell, hogy ebből az egészsé
ges versenyből fejlődött és kristályosodott ki 
a magyar ipar. kereskedelem, egyszóval a 
magyar gazdasági élet. A légkört, amelyben 
élt, nem fertőzte meg sem világnézeti, sem 
politikai jelszó. Nyugodtan dolgozott tehát 
az összesség javára, mert hagyták nyugton 
dolgozni. Jól is esik visszatekinteni még ma 
is az elmúlt szép időkre. A magyar gazda
sági élet fénykorára, az ipar. a kereskedelem, 
a bankélet fejlődésének csúcspontjára. A ma 
gazdasági életét már nem ilyen rózsaszín
ben látjuk Nyomasztó li hangoltság, kedvet
lenség érezhető az élet egész vonalán. Ajvál- 
lalkozéisi kedv alábbhagyott. Az 1937. év 
konjunkturális hullámai látszólag megtörtek, 
mert a töke óvatosan visszahúzódott. Reali
zál, hiszen nem érzi magát biztonságban. A 
lépten-nyomon ellene folyó aknamunka és 
izgatás láthatólag romboló munkát végez. 
Nem okulnak a szomszédságban történt ese
ményekből sem, ahol a szabadjára engedett, 
hozzá nem értő „gazdasági szakemberek’’ és 
politikusok rövid működése egy egész ország 
gazdasági életét tették tönkre. Demagógiájuk 
eredménye a teljes államcsőd. Következménye 
pedig egyelőre teljesen beláthatatlan. Mindez 
pedig miért? Mert ott teret engedtek a szél
sőséges jelszavaknak, melyek a dolgos és 
hozzáértő emberek ezreit kárhoztatták tét
lenségre. Régi leszúrt tanulság, hogy a töke 
nem szereti a ponyvaregényeket. A gazdasági 
élet ‘pedig nem bír el kilengésekét. Ez a pon
tos gépezet a legkisebb rezgésre is reagál.

Megérzi, mint a hőmérő, a betegséget, a 
lázas állapotot. A jó orvos első kötelessége 
a hevenyláz leszorítása. A magyar közélet or
vosa a felelős magyar kormány. A z ö köte
lessége a beteg társadalmat, a széthúzást 
szító, éket verő b"trg embereket meggyó
gyítani, ha kell radikálisan is. Megfékezni a 
tőke-ellene.s demagógiát és a szélsőséges jel
szavakat. A nyugalmat- csak ezzel lehet 
helyreállítani. Az egész téirsadálom bizton
sági érzését, önbizalmát visszaadni ma szinte 
az első kötelesség. A kormány igyekszik is 
minden nyilatkozatában megbélyegezni a 
szélsőséges demagógiát. Sajnos, ma már olt 
tartunk, hogy nem szavak kellenek ide, ha
nem tettek. Kézzelfogható bizonyíték arra, 
hogy minden fcl'lös tényezőnkben megvan a 
jószándék a gazdasági nyugalom helyreállí
tására. Ilyen légkörben aztán a töke Ismét 
észre fogja venni, hogy érdemes vállalkozni, 
befektetni pénzt, tudást és akaratot. Csak 
így indulhat meg újra a termelés. Óvjuk meg 
tehát a valódi nemzetéltctö munka rendjét, 
ha kell, még erőszakkal is . . .

(1. á.)
A MAGYAR TENGERIKIVITEL külö

nösen az északi államok felé na£y eredmé
nyeket ért el. Eddig több mint 20 millió 
pengő értékű valutát szerzett a Nemzeti 
Bankunknak. Sajnos, az utóbbi időben a 
jugoszláv kukorica alacsonyabb árával tel
jesen letörte a magyar kiviteli lehetősége
ket. Egye'öre csak Svájc az átvevőnk.
AZ ENYHE IDŐJÁRÁS folytéin a tojás- 

termelés az egész országban emelkedett. A 
nagyobb készlet egyelőre nem okoz sok gon
dot, hiszen az angol piac mindent felvesz jó 
áron. Legutóbb is 1 j  vagőnre kötöttünk szál
lítási megállapodást, amelyből az utolsó rész
let most kerül lehívásra.

BERLINBEN rendeletileg megtiltották a 
szemüvegkeretek és alkatrészek aranyból 
való készítését. Ugyancsak tilos az arany- 
írötollak előállítása is.

A MOKTAR KÖZGYŰLÉSE
A Magyrr Országos Központi Takarékpénz

tár e hó 18-án tartotta meg dr. Metzler Jenő 
vezérigazgató elnöklete alatt 66. évi rendes 
közgyűlését. Az intézet üzletének jobb ered
ménye arra indította az igazgatóságot, hogy 
az osztalék felemelésére tegydn a közgyűlés
nek javaslatot. A közgyűlés az igazgatóság 
összes javaslatait változatlanul elfogadta és 
elhatározta, hogy a kimutatott 939 672.89 P 
nyereségből az osztalékszelvényeknek a hónap 
19-étöl törtéró beváltására darabonként 1.20 
pengő fordlttassék.

Az igazgatóságba dr. Schrecker Károly egy
hangúlag újból megválasztatott. Végül dr. 
Mocsáry Sándor cs. és klr. kamarás, részvé
nyes méltatta az intézet üzletmenetben elért 
fejlődést és indítványára a közgyűlés az igaz- 
gatóságn-k. a vezérigazgatónak és hivatal
noki karnak az eredményért elismerését és 
köszönetét fejezte k i
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